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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass lhnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und den strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute
Dienste leisten wird.
Wir empfehlen lhnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlie3end aufzubewahren.

Diese Anleitung...

* hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie |Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

» Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

* Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen kdénnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Inrem Produkt geliefert wurden.

* Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flr andere Gerate eingesetzt
werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

(i Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps.
A\ Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.

I\ Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten

Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerates sicherzustellen,

beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

«+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

« Verwenden Sie aul3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel,
um den Abtauprozess zu beschleunigen.

« Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

« Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Gerates keine
elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

[i] ANGABEN

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
- ENEHG 7 i% gespeichert sind, konnen durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥) gieetikett erreicht werden.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G" ausgestattet.Die
« | Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
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lhr Kithlschrank/Gefrierschrank

Schnellgefrierfach

Einstellbare FuRRe an der

Ablage fur Glasbehalter
Ablage fir Flaschen

1
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1. Einstellknopf und Innenbeleuchtung 8.
2. Verstellbare Ablagen Vorderseite
3. Abdeckung 9.
4. Gemdusefacher 10.
5. Eisschale
6.
7.

Féacher zur Aufbewahrung gefrorener
Lebensmittel

G Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Geréat abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerates zahlen, gelten sie fur andere Modelle.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschéaden
kommen. In diesem Fall erléschen auch
samtliche Garantie- und sonstigen
Anspruche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur
Verfligung.

Bestimmungsgemaller

Einsatz

Dieses Produkt dient dem Einsatz in

* Innenraumen und geschlossenen
Bereichen, wie z. B. Haushalten;

* geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Laden und Biros;

* geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhofen, Hotels und
Pensionen.

* Das Gerat sollte nicht im Freien
benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer
Sicherheit

* Wenn Sie das Gerat entsorgen
mdchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen fur die Entsorgung zusténdig
sind.

* Bei Problemen und Fragen zum

Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

» Bei Geraten mit Tiefklhlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswiurfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefklhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen fuhren.)

* Bei Geraten mit TiefkUhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in Flaschen sowie
Dosen niemals im Tiefkthlbereich auf.
Diese platzen.

* Beruhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kdnnen
festfrieren.

* Trennen Sie Ihren Kiuhlschrank /
Gefrierschrankvor dem Reinigen oder
Abtauen vom Stromnetz.

* Verwenden Sie niemals Dampfoder
Sprihreiniger zum Reinigen und Abtauen
Ihres Kihlschranks.

Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromfliihrenden Teilen
geraten und Kurzschlisse oder
Stromschlage auslésen.

» Missbrauchen Sie niemals Teile
Ihres Kihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

* Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

* Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kuhlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanale des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies kann zu
Hautreizungen und Augenverletzungen
fuhren.

* Decken Sie keinerlei
BelUftungsoffnungen des Kihlschranks ab.

* Elektrische Gerate durfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.



* Sollten Fehler oder Probleme  wéhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
| Gefrierschrankvon der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

 Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
ziehen Sie direkt am Stecker.

Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und aufrecht.

* Bewahren Sie niemals Spruhdosen
mit brennbaren und explosiven
Substanzen im Kihlschrank /
Gefrierschrankauf.

* Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrtcklich vom
Hersteller empfohlen.

* Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bedient werden, sofern
sie nicht durch eine Person, die flr
ihre Sicherheit verantwortlich ist,
in der Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

* Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank / Gefrierschranknicht
in Betrieb. Wenden Sie sich bei jeglichen
Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

* Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

» Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus, da dies die elektrische
Sicherheit gefahrden kann.

* Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigt ist.

« Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen kommen.

* Dieser Kuhlschrank /
Gefrierschrankdient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.

Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

* Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken
Innenwand des Kilhlschranks.

» Schliel3en Sie |hren Kihlschrank
| Gefrierschrankniemals an
energiesparende Systeme an;
dies kann den Kihlschrank /
Gefrierschrankbeschadigen.

* Falls der Kihlschrank /
GefrierschranklUber ein blaues Licht
verfugt, blicken Sie nicht mit optischen
Werkzeugen in das blaue Licht.

» Bei manuell gesteuerten
Kuhlschranken warten Sie mindestens 5
Minuten, bevor Sie den
Kuhlschrank / Gefrierschranknach
einem Stromausfall wieder einschalten.

* Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhéandigen.

» Achten Sie darauf, dass das

Netzkabel beim Transport des

Kihlschranks nicht beschadigt wird.

UberméRiges Biegen des Kabels birgt

Brandgefahr. Platzieren Sie keine schweren

Gegenstande auf dem Netzkabel. Bertihren

Sie den Netzstecker niemals mit feuchten

oder gar nassen Handen.

» Schlie3en Sie den Kihlschrank /
Gefrierschranknicht an, wenn die
Steckdose lose sitzt.

* Spruhen Sie aus Sicherheitsgrinden
niemals direkt Wasser auf die Innenund
AuRRenflachen des Geréates.
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» Spruhen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas, in
die Nahe des Kuhlschranks; andernfalls
bestehen Brand- und Explosionsgefahr.

* Platzieren Sie keine mit Wasser gefllten
Gegenstande auf dem Kuhlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

+ Uberladen Sie lhren Kiihlschrank /
Gefrierschranknicht mit zu grof3en
Mengen an Lebensmitteln. Wenn das Gerat
tiberladen ist, kdnnen beim Offnen der
Kihlschranktir Lebensmittel herausfallen
und Verletzungen verursachen. Stellen Sie
keinesfalls Gegenstande auf den
Kihlschrank; sie konnten beim Offnen oder
Schlief3en der Kihlschrankttr
herunterfallen.

* Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten nicht
im Kuhlschrank /Gefrierschrankaufbewahrt
werden,da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert warden mussen.

* Trennen Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrankvom Stromnetz, wenn er
langere Zeit nicht benutzt wird.

Ein mdgliches Problem im Netzkabel kann
einen Brand auslosen.

* Der Stecker sollte regelméalfig gereinigt
werden; andernfalls besteht Brandgefahr.

* Die Steckerkontakte sollten regelmafig
gereinigt werden;andernfalls besteht
Brandgefahr.

* Wenn die hdéhenverstellbaren Fil3e nicht
sicher auf dem Boden stehen, kann sich
der Kuhlschrank / Gefrierschrankbewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiRe am Boden kann
eine Bewegung des Kihlschranks
verhindern.

* Halten Sie den Kuhlschrank /
Gefrierschrankbeim Tragen nicht am
Targriff. Andernfalls kdnnte er abbrechen.

* Wenn Sie |hr Produkt neben einem
anderen Kuhl- oder Gefrierschrank
aufstellen mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten mindestens 8 cm
betragen.Andernfalls kdnnen die
benachbarten Seitenwénde feucht werden.
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Bei Produkten mit einem
Wasserspender

Der Wasserdruck sollte mindestens 1 bar
und hochstens 8 bar betragen.

* Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder — Sicherheit

» Bei abschlieRbaren Tlren bewahren Sie
den SchlUssel auRRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

* Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit
dem Produkt spielen.

Erfallung von WEEEVorgaben
zur Entsorgung von Altgeraten:

5

D icses Produkt erfillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/EU). Das
Produkt wurde miteinem
Klassifizierungssymbol flr elektrische und
elektronische Altgerate (WEEE)
gekennzeichnet.

Dieses Gerat wurde aus hochwertigen

Materialien hergestellt, die wiederverwendet
und recycelt warden kdnnen. Entsorgen Sie
das Gerat am Ende seiner Einsatzzeit nicht
mit dem regularen Hausmull; geben Sie es
stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen

und elektronischen Altgeraten ab. Ihre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne

Uber geeignete Sammelstellen in Ihrer
Néhe.
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Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerates wurden gemalf nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt.

Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmiuill

oder anderen Abfallen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung
berat Sie gern.

HCA-Warnung

Falls das Kihlsystem |hres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.

Bei Beschadigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zindquellen

(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen

fur eine gute Bellftung des Raumes, in
dem das Gerat aufgestellt wurde.
Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kuhlsystem lhres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Produkt eingesetzten

Gases wird auf dem Typenschild an der

linken Innenwand des Kihlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

Achten Sie darauf, die Tiren nur
maoglichst kurzzeitig zu 6ffnen;
lassen Sie die Turen nicht langere
Zeit offen stehen. Bei gedffneten
Tlren dringt warme Luft in den
Kuhl- oder Tiefkthlbereich ein, das
Geréat braucht mehr Energie zum
Kiihlen der Lebensmittel. Offnen Sie
die Turen daher mdglichst selten —
so sparen Sie Energie und lagern
Ihre Lebensmittel bei optimalen
Temperaturen.

Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getranke in den Kuhlschrank.
Uberladen Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschranknicht; die Luft muss frei
zirkulieren kénnen.

Stellen Sie den Kihlschrank /
Gefrierschranknicht im direkten
Sonnenlicht oder in der Nahe von
Warmequellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkorpern auf.
Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

(i) Die Temperatur des Raumes, in dem

der Kuhlschrank/Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
15 °C betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kuhlschrank/Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

[i] Das Innere des

Kuhlschrank/Gefrierschranks
muss grindlich gereinigt werden.



Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
bertcksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiuhlschrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kuhlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehor,
Gemusefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StolRen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schniren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
Ihren Kihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile

wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen fur den nétigen
Abstand zwischen Kuhlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich
zur Orientierung und kann daher
etwas von Ihrem Gerét abweichen.)

<

A
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2. Reinigen Sie das Innere des
Kuhlschranks wie im Abschnitt
,Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Schlief3en Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks an eine Steckdose

an. Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

4. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu horen. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem kdnnen auch leichte
Gerausche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vollig
normal.

5. Die Vorderkanten des Kiihlgerates
kdnnen sich warm anfihlen. Dies

ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

Schliel3en Sie das Geréat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:
e Der Anschluss muss gemal lokaler

Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zuganglich bleiben.
e Die auf dem Typenschild an der

linken Innenwand des Gerates

angegebene Spannung muss mit

Ihrer Netzspannung lGbereinstimmen.
e Zum Anschluss durfen keine

Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet

werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss

unverzuglich durch einen qualifizierten

Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!



Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von
Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemalf gultigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial Gber
geeignete Sammelstellen (lhre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht tiber den regularen Hausmuill.

Die Verpackung Ihres Gerates wurde
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt.

Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.
e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Geréat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Turverschlisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

N\ Falls die Tir des Raumes, in dem
der Kuhischrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst, lassen
die Kuhlschranktiiren demontieren und

befoérdern das Gerat seitlich durch die Tr.

1. Stellen Sie lhren Kuhlschrank an einer

gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuhlschrank nicht in
der Nahe von Warmequellen oder dort, wo
er Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht

ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerét richtig arbeiten kann,
mussen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Beluftung gewahrleistet ist.
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Wenn Sie den Kuhlschrank in einer
Nische aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur Decke
und 5 cm zu den Wanden einhalten.
Stellen Sie das Gerat nicht auf
Materialien wie Teppichen oder
Teppichbbéden auf.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.

Auswechseln der Beleuchtung

Die Innenbeleuchtung lhres
Kihlschrank /Gefrierschranks sollte
ausschlief3lich vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

Die Gluhbirnen fir dieses
Haushaltsgerat sind fir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist
es den Benutzer zu ermdglichen die
Plazierung der Lebensmittel in den
Kihlschrank / Eiskuhltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.

FulRe einstellen

Wenn Ihr Kilhlschrank nicht absolut
gerade steht:
Sie kdnnen den Kihlschrank — wie
in der Abbildung gezeigt — durch
Drehen der Frontfiiie ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der Fuld befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die Ecke
angehoben. Diese Arbeit fallt erheblich
leichter, wenn ein Helfer das Gerat
etwas anhebit.

N
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. Vorbereitung

e |hr Kuhlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

e Sorgen Sie dafir, dass das Innere
Ihres Kiuhlschrank / Gefrierschranks
grindlich gereinigt wird.

e Falls zwei Kuhlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

e \Wenn Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fur die
ersten sechs Betriebsstunden.

e Die Kuhlschrank / Gefrierschranktur
sollte nicht zu haufig getffnet werden.

e Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
muss zunachst vollstandig leer
arbeiten.

e Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlésung®.

e Das Gerat wurde zum Betrieb bei
Umgebungstemperaturen bis 43°C
ausgeleqgt.
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Nutzung des Kuhlschrank

Thermostateinstelltaste

Die Innentemperatur lhres Kihlschranks
hangt teilweise von folgenden Einfliissen
ab:

* Umgebungstemperatur

» Haufigkeit der Turéffnungen,
Offenstehen der Tur tber langere Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkuhlen zu lassen

* Platzierung des Kuhlschranks innerhalb
des Raumes (z. B. im direkten
Sonnenlicht).

* Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat.

Mit den Thermostat kann die die
gewulnschte Lagertemperatur eingestellt
werden .

Wenn das Gerat die eingestellte
Temperatur erreicht hat, schaltet sich der
Thermostat automatisch aus, steigt die
Temperatur wieder, so schaltet es sich
wieder ein.

Stellung ,, MAX “ bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kalteste Einstellung).
Wird der Temperaturregler auf Stufe
Mitte zwischen Min.und Max.eingestellt,
so wird im Kuhlbereich automatisch +5°C
(+41°F) erreicht.

Im Kihlschrank gibt es kaltere und
warmere Zonen (Gemuseschublade,
oberes Teil des Kluhlschranks). Jedes
Lebensmittel sollte den richtigen Platz
bekommen, damit es lange frisch bleibt.

Wir empfehlen, die Temperatur der
Raumtemeperatur, der Haufigkeit mit der
der Kuhlschrank gedffnet wird, sowie der
Menge der eingelagerten Lebensmittel
entsprechend einzustellen.

Die Temperatur im Kiuhlschrank
regelmanig an verschiedenen Stellen mit
einem Thermometer messen.
Vermeiden Sie unnotiges und zu langes
Offnen der Tir.

Abtauen

A) Kiuhlbereich

Der Kihlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb kénnen sich
Wassertropfen und eine 7 — 8 mm starke
Eisschicht an der Innenwand des
Kuhlbereiches absetzen. Dies ist
vollkommen normal und ein Nebeneffekt
des Kuhlungssystems. Dank des
automatischen Abtausystems an der
Ruckwand wird das Eis in bestimmten
Abstanden automatisch abgetaut.
Weder Eis noch Wassertropfen missen
manuell entfernt werden.

Beim Abtauen lauft das Tauwasser in
die Ablaufrinne und flief3t anschlieRend
zum Verdampfer - hier verdunstet das
Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmaRig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft ist;
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen
mit dem Stabchen.

Der Tiefkihlbereich wird nicht
automatisch abgetaut, da es ansonsten
schnell zum Verderben gefrorener
Lebensmittel kommen konnte.

B) Tiefkihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.
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Tauen Sie zweimal jahrlich ab, oder
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm
angewachsen ist. Um den Abtauprozess
zu starten, schalten Sie das Gerat am
Steckdosenschalter aus und ziehen
den Stecker aus der Steckdose.

Samtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt und
an einem kalten Ort (z. B. Kuhlschrank
oder Speisekammer) gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, kdnnen Sie Schisseln
mit warmem Wasser in das Geréat stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstande (wie Messer oder
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht.
Verwenden Sie niemals Haartrockner,
elektrische Heizgerate oder ahnliches
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des Tiefklhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des
Abtauens die Innenseiten gut ab.

Stecken Sie den Netzstecker wieder in
die Steckdose, schalten Sie die
Stromzufuhr wieder ein.

Frische Lebensmittel tiefkiihlen

* Es ist ratsam, die Lebensmittel
einzuwickeln oder abzudecken, bevor sie
im Kuhlschrank gelagert werden.

* Heil3e Spiesen missen auf
Raumtemperatur abgekuhlt sein, ehe sie
in den Kihlschrank gegeben werden.

* Lebensmittel, die Sie einfrieren
mdochten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

* Verteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
sonstwie sinnvolle Portionen.

 Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mochten.

» Geeignete Verpackungs materialien
mussen reil3fest, luftdicht und
unempfindlich gegentber Kalte,
Feuchtigkeit, Geruichen, Olen und
Sauren sein. DarUber hinaus mussen sie
sich leicht verschliel3en lassen,
unkompliziert in der Handhabung und
naturlich zum Tiefklhlen geeignet sein.

* Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel nicht direkt nach dem
Auftauen und frieren Sie sie nicht wieder
ein.

* Bitte beachten Sie die folgenden
Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu grol3e Mengen auf
einmal ein. Die Qualitat der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie

so schnell wie moglich bis in den Kern
tiefgekUhlt werden.

2. Wenn Sie noch warme Speisen in das
TiefkUhlfach stellen, bewirken Sie damit,
dass das Khlsystem ununterbrochen
arbeitet, bis die Speisen komplett
tiefgekhlt sind.

3. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgeklhlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.

» Heil3e Speisen und Getranke missen
auf Raumtemperatur abgekuhlt sein, ehe
sie in den Kuhlschrank gegeben werden.
» Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen und obere Ablage im
TiefkUhlfach erzielt. Der
Energieverbrauch Ihres Gerates wurde
bei komplett gefiillten Ablagen im
Tiefkihlfach ohne Schubladen

und obere Ablage ermittelt.
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* Bei Stromausfall halten Sie die Tur des
TiefkUhlbereiches geschlossen.
Gefrorene Lebensmittel nehmen keinen
Schaden, solange der Stromausfall nicht
langer als unter ,Haltezeit nach Ausfall
(siehe Technische Daten) angegeben
andauert. Falls der Stromausfall langer
andauern sollte, missen Sie die
Lebensmittel Uberpriifen und nétigenfalls
entweder sofort konsumieren oder
kochen und danach wieder einfrieren.

* Bitte beachten Sie beim Kauf das
Mindesthaltbarkeitsdatum und die
empfohlene Aufbewahrungstemperatur.
Verzehren Sie keine Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum.

Empfehlungen zur
Konservierung von gefrorenen
Lebensmitteln

Handelsubliche, verpackte Tiefkiihlkost
sollte gemal den Hinweisen des
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fachern gelagert werden.

Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes bericksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
Tiefkthlbereich.

2. Sorgen Sie dafur, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht tGberschritten wird.
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Empfehlungen zum

Kuhlbereich
*optional

e Achten Sie darauf, dass der
Temperatursensor im Kiihlbereich
nicht mit Lebensmitteln in Berihrung
kommt. Damit die optimale
Lagerungstemperatur im variablen
Fach beibehalten werden kann, darf
der Sensor nicht von Lebensmitteln
blockiert werden.

e Geben Sie keine heil3en Speisen in
das Gerat.
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Turanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.




n Wartung und Reinigung

A\ verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

I\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

& Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

I\ zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine Losung aus 1
Teel6ffel Natron und einem halben
Liter Wasser getaucht und
ausgewrungen haben. Nach dem
Reinigen wischen Sie den Innenraum
trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

A\ verwenden Sie zur Reinigung
der AulRenflachen und
Chrombeschichteten Produktteile
niemals Reinigungsmittel oder
Wasser, die/das Chlor enthalt. Chlor
last Metalloberflachen korrodieren.

Unangenehme Gerlche

verhindern

Bei der Herstellung Ihres Kuhlschrank/
Gefrierschranks wurde darauf geachtet,
dass keine Materialien verwendet wurden,
die unangenehme Geriiche verursachen
konnen. Allerdings kdnnen natdrlich nach
wie vor unangenehme Gerlche auftreten,
wenn

Lebensmittel nicht richtig gelagert warden
und/oder das Innere des Geréates nicht
ordentlich gereinigt wird. Dieses Problem
kdnnen Sie vermeiden, wenn sie folgende
Hinweise beachten:

*Halten Sie lhren Kiuhlschrank/Gefrier-
schrankstets sauber. Lebensmittelreste,
Verschmutzungen usw. kénnen

Gerlche verursachen. Reinigen Sie den
Kuhlschrank/ Gefrierschrank daher alle
15 Tage mit etwas in Wasser aufgeldstem
Natron. Verzichten Sie

grundsatzlich auf Reinigungsmittel und
Seifen.

 Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen
Behaltern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behéltern entweichen,
konnen Uble Gertiche verursachen.

* Nehmen Sie Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum
sowie verdorbene Lebensmittel gleich aus
dem Kuhlschrank/ Gefrierschrank.

Schutz der Kunststoffflachen

(] Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
Kuhlschrank / Gefrierschrank —
dadurch kdnnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Ol in
BerUhrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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Empfehlungen zur Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme, die
nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfligbar.

Der Kihlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht.

* Ist der Kulhischrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

* Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwénden des Kiihlbereiches. (Multizone,
Kuhlkontrolle und FlexiZone)

« Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Haufiges Offnen und SchlieRen der Tiir.
Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tar

nicht richtig geschlossen. Kiihlere Thermostateinstellung wahlen.

* Turen klrzer geo6ffnet halten oder seltener 6ffnen.

» Offene Behalter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.

» Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und Uberprifen, ob diese
erneut auftritt.

Der Kompressor lauft nicht

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerét zu oft und
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des KihImittels eine Weile
lang ausgeglichen werden muss. lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank beginnt
nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf dieser Zeit
nicht wieder zu arbeiten beginnt.

* Der Kuhlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kuhlschrank / Gefrierschrank vollig normal. Das Gerat taut von Zeit
zu Zeit ab.

« Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Uberpriifen Sie, ob das Gerét richtig
angeschlossen ist.

» Stimmen die Temperatureinstellungen?

» Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

16 | DE




Der Kuhlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr
lange Zeit.

* lhr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
Grol3e Kihlgerate arbeiten oft langere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist vollig normal.

» Das Kuhlgerat wurde mdglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefillt. Es kann einige Stunden langer dauern, bis der Kihlschrank /
Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

» Kurz zuvor wurden gréRere Mengen warmer Speisen im Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. HeiRe Speisen fuhren dazu, dass der Kiuhlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur
sicheren Lagerung erreicht ist.

 Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Turen moglichst selten.

* Die Tur des Kuhl- oder TiefkUhlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

* Die Kuhlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie
die Kuhlschrank / Gefrierschranktemperatur héher ein und warten Sie, bis die
gewtlnschte Temperatur erreicht ist.

* Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fuhren dazu, dass der Kihlschrank /
Gefrierschrank langer arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kbnnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist sehr niedrig, wéhrend die Termperatur im
Kuhlbereich normal ist.

* Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Die Temperatur im Kuhlbereich ist sehr niedrig, wéhrend die Termperatur im
Tiefkuhlbereich normal ist.

* Die Kuhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Klhlbereichtemperatur warmer ein und prufen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

* Die Kuhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kuhlbereichtemperatur warmer ein und prufen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder Tiefklhlbereich ist sehr hoch.

» Die Temperatur des Kuhlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung
des Kuhlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkiihlbereich. Stellen Sie den Kiihl-
oder Tiefkihlbereich auf die gewiinschte Temperatur ein.

» Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

* Die Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tur richtig schliel3en.

* Kurz zuvor wurden groRere Mengen warmer Speisen im Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kihl- oder Tiefkthlbereich die
gewtinschte Temperatur erreicht.

* Der Kuhlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung
getrennt. Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die
gewulnschte Temperatur abzukihlen.
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Vibrationen oder Betriebsgerausche.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kuhlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kihlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann.

» Das Gerausch kann durch auf dem Kuhlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstdnde vom Kuhlschrank /
Gefrierschrank herunter.

Fliel3- oder Spritzgerausche sind zu horen.

* Aus technischen Grunden bewegen sich Flussigkeiten und Gase innerhalb des
Gerates.Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Windahnliche Gerausche sind zu horen.

« Zum gleichmaldigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

* Bei heilden und feuchten Wetterlagen tritt verstarkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Die Tuaren wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Turen komplett schlieRen.
 Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der Aul3enseite des Kiihlschrank /
Gefrierschranks oder an den Tiren.

» Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kiuhlschrank / Gefrierschrankinnenraum.

* Das Innere des Kuhischrank / Gefrierschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie
das Innere des Kuhlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, den Sie mit
lauwarmem oder kohlensaurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.

» Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch.
Verwenden Sie andere Behélter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tur wurde nicht richtig geschlossen.

* Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schlie3en der Tur. Entfernen Sie
die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

* Der Klhlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit samtlichen Flfien fest auf dem
Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank / Gefrierschranks problemlos
tragen kann.

Das Gemusefach klemmt.

* Die Lebensmittel berthren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Ju lutem lexoni kété manual mé paré.

| nderuar klient,

Shpresojmé qé produkti juaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do t'ju ofrojé njé shérbim
té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété produkt dhe
ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini gjithashtu edhe kété
manual.

Manuali i pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe né ményré
té sigurt.
* Lexoni manualin para se té instaloni dhe pé&rdorni produktin.
» Sigurohuni gé t'i lexoni udhézimet e sigurisé.
* Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund t'ju duhet mé
VONe.
* Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té tjera.
Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve

Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
@ Informacione té réndésishme ose késhilla té& dobishme.

A\ Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\ Paralajmérim kundreijt tensionit elektrik.

KUJDES!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, qé pérdor njé mjet ftohés

plotésisht ekologjik, R600a (i ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni

rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

+ Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta
pérshpejtuar shkrirjen e akullit.

+ Mos e prishni garkun ftohés.

+ Mos pérdorni aparate elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda
dhomézés pér mbajtjen e ushgimeve.

[i] INFORMACIONE

T EEEE Informacionet e modelit t€ ruajtura né bazén e té dhénave té
ENEHG 7 % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
_ = té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (*)| (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Vendosja dhe Instalimi ...................... 9
Ndérrimi i llambés ............ ...l 9
Rregullimi i kémbéve ........................ 9
Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
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Termostati dhe kutia e llambés 8. Kémbét e para té rregullueshme
Raftet e regullueshme té pjesés kryesore 9. Raft pérvazo

Kapaku i krisperit 10. Raft pér shishe

Krisperi

Tabakaja e akullit

Pjesa pér ngrirjen e shpejté

Ndarja pér ngrirjen e shpejté

G Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin qé keni bleré, atéheré éshté viejné pér modele té tjera.
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Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet e
méposhtme. Nése nuk i pérmbaheni
kétyre informacioneve mund té
shkaktohen léndime ose démtime
materiale. Pérndryshe, té gjitha
angazhimet e garancisé dhe
besueshmeérisé do té béhen té
paviefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen
pér 10 vite, pas datés sé blerjes sé
produktit.

Pérdorimi i synuar
Ky produkt éshté synuar gé té pérdoret

» brenda dhe né ambiente té mbyllura si
pér shembull né shtépi;

* né ambiente pune té mbyllura si pér
shembull dygane dhe zyra;

* né vende akomodimi té mbyllura si pér
shembull né shtépi fermash, hotele,
shtépi me gera.

* Nuk duhet té pérdoret jashté.

Siguria e pérgjithshme

* Kur doni ta hidhni/¢coni produktin pér
skrap, rekomandojmé gé té
konsultoheni me shérbimin e
autorizuar me géllim gé té mésoni
informacionet gé duhen dhe organet e
autorizuara.

» Konsultohuni me shérbimin e
autorizuar pér té gjitha pyetjet dhe
problemet gé lidhen me frigoriferin tuaj.
Mos ndérhyni ose mos lejoni asnjé qé
té ndérhyjé né frigorifer pa njoftuar
shérbimet e autorizuara.

» Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mos hani kone akulloresh dhe kuba
akulli menjéheré pasi i keni nxjerré nga
ndarja e ngrirésit! (Kjo mund té
shkaktojé kafshim ngrice né gojé.)
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Pér produktet me ndarje ngrirési; Mos
vendosni pije né shishe dhe kanage né
ndarjen e ngrirésit. Pérndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushgimet e ngrira me
doré; ato mund t'ju ngjiten né doré.
Higeni frigoriferin nga priza para se ta
pastroni ose shkrini.

Avulli dhe materialet e pastrimit qé
avullojné nuk duhet té pérdoren
asnjéheré né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto raste,
avulli mund té bjeré né kontakt me
pjesét elektrike dhe té shkaktojé qark
té shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjéheré si mjet pér
t'u mbéshtetur ose si shkallé derén ose
pjesét e frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike brenda
frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku garkullon
léngu ftohés, me mjete shpimi ose
prerjeje. Léngu ftohés gé mund té dalé
kur shpohen kanalet e evaporatorit,
zgjatimeve té tubit ose shtresave té
sipérfages shkakton irritime né Iékuré
dhe démtime né sy.

Mos i mbuloni ose bllokoni vrimat e
ventilimit né frigorifer me asnjé lloj
materiali.

Pajisjet elektrike duhet té riparohen
vetém nga persona té autorizuar.
Riparimet e béra nga persona jo
kompetenté krijojné rrezige pér
pérdoruesin.



Né rast té ndonjé defekti ose gjaté njé
pune mirémbaijtjeje ose riparimi,
shképuteni frigoriferin nga korrenti
gofté duke fikur siguresén pérkatése
ose duke e hequr pajisjen nga priza.
Mos e térhigni kabllin kur térhigni
spinén.

Vendosini pijet e larta té mbyllura fort
dhe né pozicion vertikal.

Mos vendosni i asnjéheré kanage me
spérkatje gé pérmbajné substanca té
djegshme dhe shpérthyese né
frigorifer.

Mos pérdorni pajisje mekanike ose
mjete té tjera pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérvecg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar té
pérdoret nga persona me ¢rregullime
fizike, ndjesore ose mendore apo nga
njeréz gé nuk jané mésuar ose pa
pérvojé (pérfshiré fémijét) pérvec nése
mbikégyren nga njé person i cili do té
jeté pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
gé do t'i udhézojé miré pér pérdorimin
e produktit.

Mos e vini né puné njé frigorifer té
démtuar. Konsultohuni me agjentin e
shérbimit nése keni ndonjé merak.
Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do té
garantohet vetém nése sistemi i
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

Ekspozimi ndaj shiut, borés, diellit dhe
erés éshté i rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e autorizuar kur
ka njé démtim té kabllit té energjisé pér
té shmangur rrezikun.

Asnjéheré mos e vini frigoriferin né
prizé gjaté instalimit. Pérndryshe,
mund té shkaktohet vdekje ose
|éndime serioze.

5

SQ

Ky frigorifer éshté synuar vetém pér té
mbajtur ushgime. Nuk duhet té
pérdoret pér asnjé géllim tjetér.

Etiketa e té dhénave teknike ndodhet
né murin e majté brenda frigoriferit.
Asnjéheré mos e lidhni frigoriferin me
sistemet e kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi frigorifer, mos
e shikoni dritén blu me mjete optike.
Pér frigoriferét me kontroll manual,
prisni té paktén 5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé ndérperje
energjie.

Ky manual pérdorimi duhet t'i jepet
pronarit té ri té produktit kur i jepet té
tieréve.

Béni kujdes té mos e démtoni kabllin e
energjisé kur transportoni frigoriferin.
Pérkulja e kabllit mund té shkaktojé
zjarr. Mos vendosni objekte té rénda
mbi kabllin e energjisé.

Mos e preni spinén me duar té lagura
kur e higni produktin nga priza.

Mos e vendosni frigoriferin nése priza
né mur éshté e liré.

Nuk duhet té spérkatet ujé né pjesét e
brendshme ose té jashtme té produktit
pér arsye sigurie.



Mos spérkatni substanca gqé
pérmbajné gazra té djegshme si pér
shembull gaz propan prané frigoriferit
pér té shmangur rrezikun e zjarrit dhe
shpérthimit.

Mos vendosni asnjéheré ené té
mbushura me ujé mbi frigorifer; né rast
spérkatjesh kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin me
ushqgime. Nése ngarkohet tepér,
ushgimet mund té bien dhe t'ju
|éndojné dhe té démtojné frigoriferin
kur hapni derén.

Mos vendosni asnjéheré objekte mbi
frigorifer; pérndryshe, kéto objekte
mund té bien kur hapni ose mbylini
derén e frigoriferit.

Megenése kérkojné njé temperaturé
shumé té sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk duhet té
mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté, frigoriferi duhet té higet nga
priza. Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té shkaktojé
zjarr.

Koka e spinés duhet té pastrohen
rregullisht me njé lecké té thaté;
pérndryshe mund té shkaktojé zjarr.
Frigoriferi mund té lévizé nése kémbét
e rregullueshme nuk jané siguruar miré
mbi dysheme. Sigurimi miré i kEmbéve
té rregullueshme mbi dysheme mund
té mos lejojé qé frigoriferi té lévizé.
Kur |évizni frigoriferin, mos e kapni nga
doreza e derés. Pérndryshe, mund té
thyhet.

Kur duhet ta lévizni produktin pas njé
frigoriferi ose ngrirési tjetér, distanca
midis pajisjeve duhet té jeté té paktén
8 cm. Pérndryshe, muret anésore
prané mund té krijojné lagéshti.
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Pér produktet me dispenser uji;
Presioni i linjés té ujit duhet té jeté
minimumi 1 bar. Presioni i linjés té ujit
duhet té jeté maksimumi 8 bar.

* Pérdorni vetém ujé té pijshém.

Siguria pér fémijét

* Nése dera ka njé kyg, celési duhet té
mbahet larg fémijéve.

* Fémijét duhet té mbikéqyren pér té
mos lejuar qé té ngacmojné produktin.

Pajtueshméria me Rregulloren
WEEE dhe Hedhja e Produkteve

Mbeturina
Ky produkt nuk mbulon materialet e
démshme dhe té ndaluara té treguara né
"Rregullorja pér Kontrollin e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike" té
|léshuar nga T.R. Ministria e Mjedisit dhe
Planifikimit t& Qytetit. Pajtohet me
Rregulloren WEEE.
Ky produkt &shté prodhuar
me pjesé dhe materiale té
cilésisé té larté té cilat mund
té ripérdoren dhe jané té
. pérshtatshme pér riciklim.
Prandaj, mos e hidhni produktin sé
bashku me mbeturinat e zakonshme té
shtépisé né fund té jetégjatésisé sé tij.
Cojeni né njé piké grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Ju lutem konsultohuni me
autoritetet lokale pér té mésuar pikén mé
té afért t& grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve, priteni
kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se ta
hidhni produktin.

SQ



Informacione té paketimit
Materialet e paketimit té produktit jané
prodhuar nga materiale té riciklueshme
né pérputhje me Rregullat Kombétare pér
Mijedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit s& bashku me mbeturinat e
tjera ose ato shtépiake. Cojini né pikat e
grumbullimit t& materialeve té paketimit té
caktuara nga autoritetet lokale. Mos
harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
¢céshtje e domosdoshme pér natyrén dhe
pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-vlerésimin
e materialeve té paketimit, mund té
konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku ndodheni.

Paralajmérim HCA

Nése sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj, béni
kujdes t& mos démtoni sistemin e ftohjes
dhe tubacionet gjaté pérdorimit dhe
transportit. Né rast démtimi, mbajeni
produktin larg nga substancat e
démshme té zjarrit té cilat mund té béjné
gé kéto produkte té marrin zjarr dhe
ajroseni dhomén né té cilén éshté
vendosur njésia. Injoroni kété
paralajmérim nése sistemi i ftohjes té
produktit tuaj pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt éshté
treguar né etiketén e tipit e cila ndodhet
né murin e majté brenda frigoriferit.
Asnjéheré mos e hidhni produktin né zjarr
pér ta hedhur.
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Gjérat gé mund té béhen pér
kursimin e energjisé

* Mos i lini dyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin né
ményré qé té mos pengohet garkullimi i
ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén dritén
direkte té diellit ose prané pajisjeve gé
¢lirojné nxehtési si pér shembull furrat,
lavastoviljet ose radiatorét. Mbajeni
frigoriferin té paktén 30cm larg burimeve
gé léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

» Béni kujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

« Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumé ushgime né
ngrirés kur e higni raftin ose sirtarin e
ngrirésit. Vlera e konsumit té energjisé e
treguar pér frigoriferin tuaj éshté
pércaktuar duke hequr raftin ose sirtarin e
ngrirésit dhe nén ngarkesé maksimale.
Nuk ka asnjé problem té pérdorni njé raft
ose sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.

» Shkrirja e ushgimeve né ndarjen e
frigoriferit do té sigurojé kursim energjie
dhe do té ruajé cilésiné e ushqgimit.



Instalimi

/\ Né rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kéte
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk do té
mbajé asnjé pérgjegjési pér kété.

Pikat té cilave u duhen kushtuar
vémendje kur zhvendosni
frigoriferin

1. Frigoriferi juaj duhet té higet nga priza.
Para se té transportoni frigoriferin, duhet
té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Para se té ripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda frigoriferit
duhet té fiksohen me ngjités dhe té
sigurohen nga goditjet. Paketimi duhet té
lidhet me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen me
pérpikéri rregullat e transportit mbi
paketim.

3. Paketimi dhe materialet e shkumés
origjinale duhet té ruhen pér transport
ose lévizje né té ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin né puné,
Kontrolloni té méposhtmet para se ta vini
né puné se pérdorni frigoriferin tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike si¢ tregohet né
figuré mé poshté. Pykat plastike jané
synuar pér té mbajtur distancén gé do
té garantojé qarkullimin e ajrit midis
frigoriferit dhe murit. (Figura éshté
vizatuar vetém si prezantim dhe nuk
éshté identike me produktin tuaj.)

o
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2. Pastrojeni pjesén e brendshme té
frigoriferit sic rekomandohet né pjesén
"Mirémbajtja dhe pastrimi®.

3. Futeni spinén e frigoriferit né prizén né
mur. Kur hapet dera e frigoriferit,
llamba e brendshme do té ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori, do té
dégjohet njé tingull. LEngu dhe gazrat
e izoluar brenda sistemit té ftohjes
mund té krijojné zhurma, edhe nése
kompresori nuk éshté né puné dhe kjo
éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit mund té
ndihen té ngrohta. Kjo éshté normale.
Kéto zona jané béré posacérisht gé té
jené té ngrohta pér té shmangur
kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé té
tokézuar e cila mbrohet nga njé siguresé
me kapacitetin e duhur. E réndésishme:
Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rregullat kombétare.

« Spina e korrentit duhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.
 Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do té

garantohet vetém nése sistemi i
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

« Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté i njéjté me
tensionin e rrjetit.

e Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi priza pér lidhjen.

A\ Njé démtim né kabllin e energjisé

duhet té ndérrohet nga njé elektricist i
kualifikuar.

/N Produkti nuk duhet té vihet né puné
para se té riparohet! Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

SQ



Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené té
rrezikshme pér fémijét. Mbajini materialet e
paketimit larg fémijéve ose hidhini duke i
klasifikuar sipas udhézimeve pér mbeturinat
té treguara nga autoritetet vendase. Mos i
hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat e
caktuara nga autoritetet vendase.

Paketimi i frigoriferit tuaj éshté prodhuar prej
materialesh té riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té vjetér

Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund té konsultoheni me shitésin e
autorizuar ose gendrén e grumbullimit té
mbeturinave té bashkisé tuaj pér hedhjen
e frigoriferit.
Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé kyc¢
né deré, béjini t& papérdorshme me
géllim gé té mbroni fémijét nga ndonjé
rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes té€ dhomés ku do

té instalohet frigoriferi nuk éshté e gjeré

mjaftueshém gé té kalojé frigoriferi,

atéheré thérrisni shérbimin e autorizuar

gé ata té heqin dyert e frigoriferit dhe

kalojeni anash pérmes derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé vend qé
pérdoret me lehtési.

2. Mbajeni frigoriferin larg burimeve té
nxehtésisé, vendeve té lagéshta dhe
drités direkte té diellit.
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. Duhet té keté ventilim té mjaftueshém
me géllim gé frigoriferi t& punojé me
efektshméri. Nése frigoriferi do té
vendoset né njé pjesé té futur né mur,
duhet té keté njé distancé té paktén 5
cm nga tavani dhe té paktén 5 cm nga
muri. Mos e vendosni produktin tuaj
mbi materiale si pér shembull tapet ose
gilim.

. Vendoseni frigoriferin mbi njé sipérfage
té sheshté pér té parandaluar
|ékundijet.

Ndérrimi i llambés

Pér té ndérruar njé Llambé/LED gé
pérdoret pér ndricimin e frigoriferit tuaj,
telefononi Shérbimin e Autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e
dhomave té shtépisé. Qé&llimi i késaj
llambe éshté té ndihmojé pérdoruesin té
vendosé ushgime né frigorifer/ngrirés né
njé ményré té sigurt dhe té lehté.
Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet
t'i rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk &shté né nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin né nivel
duke rrotulluar kémbét e para si¢ tregohet
né figuré. Cepi ku ndodhet kémba ulet
kur e rrotulloni né drejtim té shigjetés té
zezé dhe ngrihet kur e rrotulloni né
drejtim té kundért. Marrja e ndihmés nga
dikush pér ta ngritur pak frigoriferin do ta
béjé mé té lehté kété proces.




Pérgatitja

* Frigoriferi juaj duhet t& montohet té
paktén 30 cm larg burimeve té nxehtésisé
si sobat, furrat, ngrohjet gendrore dhe
stofat dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike dhe nuk duhet té vendoset nén
dritén direkte té diellit.

* Ju lutem sigurohuni gé pjesa e
brendshme e frigorifeirt té pastrohet
plotésisht.

* Nése do té montohen dy pajisje
ftohjeje njéri pas tjetrit, duhet té keté njé
distancé té paktén 2 cm midis tyre.

« Kur e vini frigoriferin né puné pér heré
té paré, ju lutem pérmbajuni udhézimeve
té méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

» Dera e tij nuk duhet té hapet shpesh.

* Duhet té vihet né puné bosh pa
vendosur ushgime né té.

* Mos e higni frigoriferin nga priza. Nése
ndodh njé ndérprerje energjie gé nuk e
keni ju né doré, ju lutem shikoni
paralajmérimet né pjesén “Zgjidhjet e
rekomanduara pér problemet”.

* Ky produkt éshté ndértuar gé té
funksionojé né temperatura ambienti deri
né 43 °C (110 °F).
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Pérdorimi i frigoriferit tuaj

Butoni i konfigurimit té
termostatit

Temperatura e brendshme e frigoriferit
tuaj ndryshon pér arsyet e méposhtme;

» Temperaturat sezonale,

» Hapja e shpeshté e derés dhe |énia e
derés hapur pér periudha té gjata,

» Ushgimet gqé vendosen né frigorifer pa
u ftohur né temperaturé ambienti,

* Vendndodhja e frigoriferit né dhomé
(p.sh. ekspozimi né dritén e diellit).

* Mund ta rregulloni temperaturén e
brendshme gé ndryshon pér shkak té
kétyre arsyeve duke pérdorur
termostatin. Numrat rrotull butonit té
termostatit tregojné shkallét e ftohjes.

* Nése temperatura e ambientit éshté mé
e larté se 32°C, rrotulloni butonin e
termostatit né pozicionin maksimal.

* Nése temperatura e ambientit éshté mé
e ulét se 25°C, rrotulloni butonin e
termostatit né pozicionin minimal.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarésja e frigoriferit kryen shkrirjen e
ploté automatike. Né murin e brendshém
té pjesés sé brendshme té frigoriferit
mund té ndodhé pika bie dhe njé krem
émbélsiré deri né 7-8 mm ndérsa
frigoriferin tuaj té ftohté. Formimi i tillé
éshté normal si rezultat i sistemit té
ftohjes.

Formimi i ngricés shuhet duke kryer
shkrirjen automatike me intervale té
caktuara né sajé té sistemit té shkrirjes
automatike té murit t&€ pasmé. Pérdoruesit
nuk éshté e nevojshme pér té kapur acar
ose pér té hequr pikat e uijit

Uji qé rezulton nga shkrirja kalon nga
brazda pér grumbullimin e ujit dhe derdhet
né avullues pérmes tubit té& kullimit dhe.
Evaporon kétu veté.

Kontrollo rregullisht pér té paré nése tubi i
kullimit éshté

bllokuar ose jo dhe pastrojeni me shkop
né vrimé kur éshté e nevojshme
Magazinimi i thellé i ngrirésit nuk kryen
shkrirjen automatike pér té parandaluar
kalbjen e ushgimit té ngriré.

B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe
pa rrémujé, né sajé té njé baze té
posacme pér mbledhjen e shkrirjes.
Defrost dy heré né vit ose kur njé shtresé
acar prej rreth 7 (1/4 ") mm ka formuar.
Pér té filluar procesin e shkrirjes, fikni
pajisjen né prizé e folesé dhe térhigni
Spinén e rrymeés.

Té gjithé ushgimi duhet t& mbéshtillet né
disa shtresa gazete dhe té ruhet né njé
vend té freskét (p.sh.) frigorifer ose steké.
Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté
me kujdes né frigorifer pér té pérshpejtuar
Shkrirja.

Mos pérdorni objekte té mprehta ose té
mprehta, té tilla si thika ose piruné pér té
hequr ngrica.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohje elektrike ose pajisje té tjera té tilla
elektrike pér shkrirjen.

Sponge nga uji i shkriré i grumbulluar né
pjesén e poshtme té dhomés sé ngrirésit.
Pas shkrirjes, thani brendshém térésisht
Vendoseni prizén né prizén e murit dhe
ndizni furnizimin me energ;ji elektrike.
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Ngrirja e ushgimeve té freskéta

* Preferohet gé t'i mbéshtillni ose
mbuloni ushgimet para se t'i vendosni né
frigorifer.

» Ushgimet e nxehta duhet té ftohen né
temperaturé ambienti para se té
vendosen né frigorifer.

* Ushgimet gé doni té ngrini duhet té
jené té freskéta dhe me cilési té miré.

» Ushqgimet duhet t& ndahen né racione
sipas nevojave ditore té familjes ose né
bazé té konsumit pér vakt.

» Ushqgimet duhet té jené té paketuara
dhe né ményré té izoluar pér t& mos
lejuar tharjen e tyre edhe nése do té
mbahen pér kohé té shkurtér.

* Materialet gé do té pérdoren pér
ngrirjen e ushgimeve duhet té mos
grisen lehté dhe rezistente ndaj té ftohtit,
lagéshtisé, erés, vajrave dhe acideve
dhe duhet té jené gjithashtu izoluese.
P&r mé tepér, ato duhet té jené té
mbyllura miré dhe té jené béré prej
materialesh té pérdorshme lehté té cilat
jané té pérshtatshme pér pérdorim né
ngrirje té thellé.

» Ushgimet e ngrira duhet té pérdoren
menjéheré pasi té jené shkriré dhe nuk
duhet té ngrihen pérséri asnjéhereé.

* Ju lutem ndigni udhézimet e
méposhtme pér té arritur rezultatet mé té
mira.

1. Mos ngrini sasi shumé té médha
ushgimi njéherésh. Cilésia e ushgimit
ruhet mé miré kur

ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

2. Vendosja e ushgimeve té ngrohta né
pjesén e ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes
té punojé vazhdimisht derisa ushqgimi té
ngrijé plotésisht.

3. Béni kujdes té vecanté gé té mos
pérzieni ushgimet tashmé té ngrira me
ushgimet e freskéta.

Rekomandime pér ruajtjen e
ushgimeve té ngrira

Ushgimet e ngrira né dygan duhet té
mbahen né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit té ushgimeve té ngrira pér njé
(4 yje) ndarjen e mbaijtjes té
ushgimeve té ngrira.

« Pér té garantuar gé té ruhet cilésia e
larté e arritur nga prodhuesi i ushgimeve
té ngrira dhe shitési i ushgimeve duhet té
mbahen mend té méposhtmet:

1. Vendosni pakot né ngrirés sa mé
shpejt té jeté e mundur pas blerjes.
2. Sigurohuni gé enét té jené me etiketé

dhe daté.
3. Mos i kaloni datat «Té pérdoret deri»,
«Mé miré para» né ambalazh.

Rekomandime pér

ndarje e ushqgimit té freskét
* fakultativ

e Mos lejoni gé ushqgimi té preké
sensorin e temperaturés né ushgim té
freskét

ndarje. Té lejoni ushgimin e freskét
ndarésja ruan ruajtjen e saj ideale
temperatura, sensor nuk duhet té jeté
penguar nga ushgimi.

e Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

— ‘
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Pérmbysur dyert

Té vazhdojé né ményré numerike




n Mirémbajtja dhe pastrimi

A Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
benziné, benzen ose substanca té
ngjashme pér té pastruar.

I\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

I\ Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
mjete té mprehta, sapun, pastrues
shtépiak, detergjent dhe dyll lustrues
pér pastrim.

] perdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G perdorni njé lecké té njome té
shtrydhur né njé solucion me njé lugé
¢aji bikarbonat sode né njé pinté uji
pér té pastruar pjesén e brendshme
dhe thajeni me lecké.

I\ Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

I\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjaté, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe léreni
derén pak té hapur.

] Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

A\ pér e hequr raftet e derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
raftin e derés lart nga baza.

A Asnjéheré mos pérdorni asnjéheré
agjenté pastrimi ose ujé qé pérmban
Klor pér té pastruar sipérfaget e
jashtme dhe pjesét e lyer me krom té
produktit. Klori shkakton gérryerje
mbi sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Gl Mos vendosni vajra té léngshme ose
ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast té
spérkatjes ose derdhjes té vajti mbi
sipérfaget plastike, pastrojeni dhe
shpélajeni pjesén pérkatése té
sipérfages menjéheré me ujé té
ngrohté.
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Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do t'ju kursejé kohé dhe para.
Kjo listé pérmban ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e prodhimit ose
pérdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat té€ pérshkruar kétu mundésish nuk
ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.

» Spina nuk éshté futur miré né prizé. >>>Vendoseni spinén miré né prizé.
* Siguresa e prizé€s né té cilén éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore mund
té kené réné. >>>Kontrolloni siguresén.

Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

* Ambienti éshté shumé i ftohté. >>>Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C.

* Dera éshté hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit shpesh.

» Ambienti éshté shumé i lagésht. >>>Mos e instaloni frigoriferin né vende me shumé
lagéshti.

* Ushgime gé kaneé lengje jané vendosur né ené té hapura. >>>Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje té Iéngshme né ené té hapura.

* Dera e frigoriferit €shté |éné pak hapur. >>>Mbylleni derén e frigoriferit.

» Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté. >>>Vendoseni termostatin
né njé nivel té pérshtatshém.

Kompresori nuk punon.

* Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura té
energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioni i Iéngut ftohés né sistemin e
ftohjes té frigoriferit nuk éshté balancuar akoma. Frigoriferi do té fillojé té punojé pér
rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi nuk ndizet né fund té
késaj periudhe.

* Frigoriferi €shté né ciklin e shkrirjes. >>>Kjo éshté normale pér njé shkrirje té ploté
automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

* Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. >>>Sigurohuni gqé spina éshté futur né prizé.

* Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. >>>Zgjidhni vlerén e duhur té
temperatures.

» Ka njé ndérprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet né punimin normal kur kthehet
energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té ndryshimeve
né temperaturén e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

* Produkti i ri mund té jeté me i gjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té médhen]
punojné pér njé kohé mé té gjaté.

« Temperatura e dhomés mund té jeté e larté. >>>Eshté normale qé produkti té
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

 Frigoriferi mund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushqgime. >>>Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me ushgime,
do té kérkojé mé shumé kohé qé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo éshté normale.
+ Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé fundi.
>>>Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dyert mund té hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Ajri
I ngrohté qé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té& punojé pér periudha mé té gjata.
Mos i hapni dyert shpesh.

» Dera e ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

* Frigoriferi €shté rregulluar né njé temperaturé shumé té ulét. >>>Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té arrihet
temperatura.

« Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar, ¢aré
ose té mos jeté izoluar miré. >>>Pastroni ose ndérroni gominén. Gominat e
démtuara/cara béjné gé frigoriferi t& punojé mé gjaté pér té ruajtur temperaturén
aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumeé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
éshté e mjaftueshme.

« Temperatura e ngrirésit éshté rregulluar né njé vleré shume té ulét. >>>Rregulloni
temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
éshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe kontrolloni.

Ushqgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe kontrolloni.

Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shumé e larté.

» Temperatura e frigoriferit €shté rregulluar né njé vieré shumé té larté.
>>>Konfigurimi i temperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né temperaturén e
ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit dhe prisni derisa ndarjet
pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané I1éné hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Mos i hapni
dyert shpesh.

» Dera éshté pak hapur. >>>Mbylleni derén plotésisht.

 Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushqgime sé fundi. >>>Kjo
éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me ushgime,
do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar.

« Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé fundi.
>>>Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.
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Dridhje ose zhurmé.

» Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. >>> Nése frigoriferi
tundet kur lévizet ngadalé, balancojeni duke i rregulluar kémbét. Gjithashtu sigurohuni
gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbaijtur frigoriferin, dhe té jeté né nivel.

» Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. >>>Higni sendet gé
jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje Ié€ngjesh,

* Rrjedha e Iéngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Bilbil vijen nga frigorifer

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

* Moti i ngrohté dhe i lagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.

» Dyert hapen shpesh ose jané I1éné hapur pér njé kohé té gjaté. >>>Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

» Dera éshté pak hapur. >>>Mbylleni derén plotésisht.

Ndodh lagéshti nga jashté frigoriferit ose midis dyerve.

* Mund té keté lagéshti né ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur lagéshtia
éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

Eré e kege brenda frigoriferit.

* Nuk éshté béré pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesén e brendshme té frigoriferit
rregullisht me njé sfungjer, ujé té ngrohté ose karbonat té tretur né ujé.

» Disa ené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. >>>Pérdorni ené té tjera
ose materiale paketimi té njé marke tjetér.

» Ushqgimi vendoset né frigorifer né ené té€ pambuluara. >>>Mbajeni ushgimin né ené
té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara mund té
shkaktojné eréra té pakéndshme.

» Higni ushgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe qé jané prishur nga frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.

» Paketimet e ushqgimeve nuk lejojné derén t&€ mbyllet. >>>Lé&vizni paketimet gé
pengojné derén.

 Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni kémbét pér té
balancuar frigoriferin.

» Dyshemeja nuk éshté né nivel ose nuk éshté e forté. >>>Sigurohuni qgé dyshemeja
éshté né nivel dhe éshté né gjendje té€ mbajé frigoriferin.

Krisperét kané ngecur.

» Ushqgimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushgimet né sirtar.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je
prosSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Stoga, procitajte kompletno uputstvo za korisnika pazljivo pre koris¢enja proizvoda i
sacCuvajte ga za kasnije koris¢enje. Ako ovaj proizvod predate tre¢em licu, prilozite i ovo
korisni¢ko uputstvo.

Priruénik za korisnika ¢e vam pomoc¢i sa koriSéenjem proizvoda na brzi bezbedan
nacin.

®Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.
®(Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

®Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupanom mestu jer vam kasnije moze zatrebati.
®Procitajte ostale dokumente priloZzene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisni€ko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih
modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola
U ovom priruéniku koriste se sledec¢i simboli:

Gl vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A\ Upozorenje na uslove opasne po zZivot i imovinu.

I\ Upozorenje zbog elektricnog napona.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje

R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima),

morate da se drzite sledecih pravila:

+ Ne sprecavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne Koristite mehani¢ke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

+ Ne uniStavajte sklop za hladenje.

+ Ne Koristite elektricne aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

[i] popAcI
Podaci 0 modelu saCuvani u bazi podataka o proizvodu

- ENERG? 5% mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER/S NAME MODEL IDENTIFIER —( oznaci potrosnje elektriCne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Ovaj proizvod je opremljen izvorom
. ——— Osvetljenja energetske klase ,G".1zvor
<:> osvetljenja u ovom proizvodu mogu
o S 1 zameniti samo struéni serviseri
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Dugme termostata i unutrasnje svetlo 8. Podesive prednje noZice
Podesive police frizidera 9. Police za tegle

Staklo za poklapanje 10. Police za flase

Odeljak za povrce

Nosac¢ posude za led i posuda za led

Odeljak za brzo zamrzavanje

Odeljci za Cuvanje zamrznute hrane

Gl Slike koje su uklju¢ene u ovom uputstvu za upotrebu su Sematske i mozda
ne odgovaraju tano Vasem proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u
proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi za druge modele.
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Vazna bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanje ovih informacija moze
dovesti do povreda ili materijalnih Steta.
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Radni vek vaSeg uredaja je 10 godina.
Tokom ovog perioda, originalni rezervni
delovi Ce biti dostupni za pravilno
rukovanje uredajem.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu
e unutra i u zatvorenim prostorima, kao
sto su zgrade;

e u zatvorenim radnim okruzenjima, kao
Sto su prodavnice i kancelarije;

e U zatvorenim smestajnim kapacitetima,
kao $to su odmaralista, hoteli i pansioni.

e Ne sme da se koristi napolju.

Opsta bezbednost

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da se
konsultujete sa ovlas¢enim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlasc¢ena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frizider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frizider bez obaveStavanja
ovlas¢enog servisa.

e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah ¢im ih izvadite iz zamrzivaca! (To
moze da izazova promrzline u vasim
ustima).

4
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e Za proizvode sa odeljkom zamrzivaca:
ne stavljajte pi¢a u flaSama i limenkama u
odeljak zamrzivaCa. InaCe mogu da
puknu.

e Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
moze da se zalepi za ruku.

e Iskljucite frizider iz struje pre CiS¢enja ili
odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za CiS¢enje
nikad ne smeju da se koriste u CiS¢enju i
procesu odmrzavanja Vaseg frizidera. U
takvim slu€ajevima para moze da dode u
kontakt sa elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri¢ni udar.

e Nikad nemoijte da koristite delove na
Vasem frizideru, kao Sto su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

e Ne Koristite elektricne aparate u
frizideru.

e Nemojte da oStecujete delove tamo
gde cirkuliSe rashladno sredstvo, s
alatom za busenije ili se€enje. Rashladno
sredstvo koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivacCa, probusene
produzene cevi ili premazi povrsina mogu
da izazovu iritaciju koze i oStecenje ociju.
e Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

e Samo ovlascene osobe mogu da
popravljaju elektricne uredaje. Popravke
koje vr§e nekompetentna lica su riziCne
za korisnika.



e U slucaju bilo kakvog kvara ili za vreme

odrzavanja ili popravke, iskljucite frizider iz

mreznog napajanja ili iskljuCivanjem

odgovarajuceg osiguraca ili isklju€ivanjem

uredaja iz struje.

e Ne vucite kabl da biste izvukli utikaC iz

utinice.

e Pica sa viSim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

e Nikad ne Cuvajte sprejove koji sadrze
zapaljive i eksplozivne supstance u frizideru.

e Nemojte da koristite mehanicka ili druga
sredstva u cilju ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava preporucenih od
strane proizvodaca.

e Ovaj uredaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe kojima nedostaje znanije ili iskustvo
(uklju€ujuci decu), osim ako nisu pod
nadzorom ili ako nisu dobile uputstva u vezi
sa upotrebom uredaja od osobe koja je
zaduZena za njihovu bezbednost.

e Ne ukljuCujte oSteceni frizider. Konsultujte
servisera ako imate bilo kakve sumnje.

e ElektriCna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem uzemljenja
u Vasoj kuci uskladen sa standardima.

e l|zlaganje proizvoda kiSi, snegu, suncu i
vetru je opasno s obzirom na elektri¢nu
sigurnost.

e Kontaktirajte ovlasceni servis ako je
oStecCen kabl za napajanje da biste izbegli
opasnost.

e Nikad ne ukljuCujte frizider u zidnu utiCnicu
za vreme instalacije.

InaCe moZe da dode do rizika od smrti ili
ozbiljne povrede.
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e Ovaj frizider je predviden samo za Cuvanje
hrane. Ne sme se koristiti za druge svrhe.

e Nalepnica sa tehni¢kim specifikacijama
nalazi se na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

e Nikad ne povezujte svoj frizider sa
sistemima za Stednju elektricne energije; oni
mogu da oStete frizider.

e Ako frizider ima plavu svetlo, nemojte da
gledate u plavo svetlo kroz optiCke uredaje.

e Za ru¢no kontrolisane frizidere: saCekajte
najmanje 5 minuta, pa onda ukljucite frizider
nakon nestanka struje.

e Ovo uputstvo za upotrebu treba predati
novom vlasniku proizvoda, kao i sledecem
vlasniku kada se menja vliasnik.

e Treba izbegavati oStecenje kabla za
napajanje prilikom transporta frizidera.
Kidanje kabla moze prouzrokovati pozar.
Nikad ne stavljajte teSke predmete na kabl
za napajanje.

e Ne dodirujte utika€ vlaznim rukama kada
prikljuCujete proizvod.

e Ne prikljuCujte frizider na zidnu uti¢nicu
ako je labava.

e \oda se ne sme prskati na unutrasnje ili
spoljasnje delove proizvoda radi
bezbednosti.



e Ne prskajte supstance koje sadrze
zapaljive gasove, kao $to je propan, blizu
frizidera da bi se izbegla opasnost od pozara
I eksplozije.

e Ne stavljajte posude napunjene vodom na
vrh frizidera; u slu€aju prosipanja, to moze
prouzrokovati elektricni udar ili pozar.

e Ne prepunjavaijte frizider hranom. Ako se
prepuni, hrana moze pasti i povrediti vas i
ostetiti frizider kada otvorite vrata.

e Ne stavljajte predmete na vrh frizidera jer
mogu pasti prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata frizidera.

e Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao Sto su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za naucne
svrhe itd. ne smeju se Cuvati u frizideru.

e Ako frizider necete da koristite duze
vreme, iskljucCite ga iz struje. Moguci problem
u kablu za napajanje moZze prouzrokovati
pozar.

e Terminale elektricnog utikaca treba
redovno Cistiti krpom da ne bi doslo do
pozara.

e Frizider se mozZe pomerati ako se
podesive nozice ne stoje stabilno na podu.
Pravilno uévrsc¢ivanje podesivih noZica na
podu moze spreciti pomeranije frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne drzite ga za
ruCicu na vratima. InaCe mogu da se odvali.

e Ako proizvod morate da postavite pored
drugog frizidera ili zamrzivaca, rastojanje
izmedu uredaja treba da bude najmanje 8
cm. U suprotnom se susedni zidovi mogu
ovlaziti.
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Za proizvode sa dozatorom
za vodu

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da bude
manji od 1 bara. Pritisak vode iz vodovoda
ne sme da bude veci od 8 bara.

e Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

e Ako ste zakljucali vrata, klju¢ treba Cuvati
van domas$aja dece.

e Deca treba da budu pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju sa ovim
proizvodom.

Usaglasenost sa propisom WEEE |
propisom za odlaganje otpada

Znak IIEE na proizvodu ili pakovanju
oznacCava da proizvod ne sme da se tretira
kao ku¢ni otpad. Umesto toga, treba da se
preda u odgovaraju¢em centru za reciklazu
elektricne i elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomocicete u sprec¢avanju mogucih
negativnih posledica na sredinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u
kancelariju lokalne samouprave, Vasu tvrtku
za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.



Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Materijale za pakovanje ne odlagati
zajedno sa kucnim ili drugim otpadom.
Odnesite ih na mesta za prikupljanje
ambalaznog materijala odredena od
strane lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Sve reciklirane materije je nemerljiva
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje.

Ako zelite da doprinesete reevaluaciji
materijala za pakovanje, mozete da se
obratite organizacijama za zastitu Zivotne

sredine ili opStinama u kojima se nalazite.

HCA upozorenje

Ako rashladni sistem proizvoda sadrzi
R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite
racuna da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi. U
slu€aju ostecCenja, ovaj proizvod Cuvajte
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se
moze desiti da se proizvod zapali, i
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.

Vrsta gasa koji je koriséen u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.
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Preporuke za ustedu
energije

e Ne ostavljajte vrata svog frizidera dugo
otvorena.

e Ne stavljajte vrucu hranu u frizider.

e Ne pretovarujte frizider tako da se
unutra ne spreCava cirkulacija vazduha.

e Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao Sto su rerna,
masina za sude ili radijator. Postavite
frizider najmanje 30 cm od izvora toplote i
najmanje 5 cm od elektricnih Sporeta.

e Pazite da drZite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Mozete da ubacite maksimalnu koliCinu
hrane u odeljak zamrzivaca u frizideru
vadenjem police iz odeljka zamrzivaca.
Deklarisana potro$nja energije frizidera je
odredena za odeljak za zamrzavanje bez
police ili fioke. Ne postoji nikakva
opasnost pri koriS¢enju polica ili fioka u
pogledu oblika i veli€ine hrane koju treba
zamrznuti.

e Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

@Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje -15 °C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugacijim od ovih
se ne preporucuje.

(G Unutragnjost frizidera mora da se
temeljno ocisti.



Instalacija

/\ U slu€aju da se informacije date u
korisniCkom prirucniku ne poSstuju,
proizvodac ne preuzima odgovornost za
to.

Tacke na koje treba obratiti
paznju prilikom premestanja
frizidera

1. Vas$ frizider treba da bude isklju¢en iz
napajanja. Pre transporta vaseg frizidera,
treba ga isprazniti i oCistiti.

2. Pre nego $to ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frizidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno ¢vrstom trakom ili
kanapom i treba strogo poStovati pravila
za transport na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za buduci
transport ili preseljenje.

Pre nego sto pokrenete frizider,

Proverite sledece pre nego $to poCnete
sa upotrebom frizidera:
1. Postavite 2 plasti¢ne klinove kao $to je
prikazano ispod. Plasti¢ni klinovi su
namenjeni za odrzavanje razdaljine koja
¢e omoguciti cirkulaciju vazduha izmedu
frizidera i zida. (Slika je nacrtana kao
prikaz i nije identiCna sa vasim
proizvodom.)

e

A

2. Ocistite unutradnjost frizidera kao $to
je preporuceno u delu “Odrzavanje i
Cis¢enje”.
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3. Prikljucite utika¢ frizidera u zidnu
utiCnicu. Kada se vrata frizidera otvore,
unutrasnja lampa se ukljucuje.

4. Kada kompresor krene sa radom, cuce
se zvuk. Tec€nost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hladenje mogu takode da
stvaraju buku, ¢ak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normailno.

5. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.

Elektri€no povezivanje

PrikljuCite vas proizvod na uzemljenu
utiCnicu koja je zasti¢ena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:

Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.
e UtikaC kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.

e ElektriCna sigurnost frizidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vasoj kuci uskladen sa
standardima.

e Napon naveden na etiketi na
unutrasnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreze.

e Produzni kablovi i viSestruke
uti€nice ne smeju se koristiti za
priklju¢ivanje.

/\ Osteéeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucivati dok se

ne popravi! Postoji rizik od elektricnog
udara!



Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za decu. Materijale za pakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odlozite
tako Sto Cete ih klasifikovati u skladu sa
uputstvima za odlaganje otpada koje
propisuju vase lokalne vlasti. Ne bacajte
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na
lokacijama za skupljanje pakovanja koje
je naznacCeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vaseg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog frizidera u
otpad

Vas dotrajali frizider odlozite tako da
ne Stetite Zivotnoj sredini.
e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se moZete konsultovati sa
ovlaséenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odlozite na
otpad, odrezite elektri¢ni utikac i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

/\ Ako ulazna vrata prostorije u koju ¢Ce
da se postavi frizider nisu dovoljno Siroka
da frizider prode kroz njih, zovite
ovlacéeni servis da skine vrata frizidera i
provuce ga bo¢no kroz vrata.

1. Ugradite svoj frizider na mesto koje
omogucava laku upotrebu.

2. Drzite frizider dalje od izvora toplote,
vlaZnih mesta i direktne svetlosti sunca.
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3. Mora postojati odgovarajuca ventilacija
vazduha oko frizidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frizider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao Sto
su tepih ili ¢ilim.

4, Stavite frizider na ravnu povrSinu da
biste sprecili treSenje.

Promena lampe za osvetljenje

Za promenu sijalice/LED lampe koja
sluzi za osvetljenje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa koja se koristi u ovom aparatu nije
pogodna za osvetljenje prostorije u
domacinstvu. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku pri stavljanju hrane u
frizider/zamrziva€ na bezbedan i prijatan
nacin.

Lampe koris¢ene u ovom uredaju moraju
da izdrze ekstremne fizicke uslove, kao
Sto su temperature ispod -20 °C.

PodeSavanje nozica

Ako je vas frizider neuravnotezen;

FriZzider moZete uravnoteZiti
okretanjem prednjih nozica kao sto je
llustrovano na slici. Ugao gde se nalazi
nozica se spusta ako nozicu okrecete u
smeru crne strelice i podiZe kada je
okrecéete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak ce biti laksi ako vam neka
osoba pomogne tako $to ¢e malo podici

' !
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Priprema

e Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao Sto su ringle, rerne, centralno
grejanje i Sporeti i bar 5 cm dalje od
elektriCnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izloZen direktnoj suncevoj
svetlosti.

e Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

e Ako su dva frizidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.

e Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za vreme
prvih Sest sati.

e Vrata ne treba da se otvaraju Cesto.

e Njime se mora rukovati praznim, bez
ikakve hrane u njemu.

e Nemojte da iskljuCujete zamrzivac iz
struje. Ako dode do nestanka struje van
vase kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporucena reSenja problema”.

e Ovaj proizvod je dizajniran za rad na
temperaturama okoline do 43°C (110°F).
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Upotreba Vaseg frizidera

Dugme za podesSavanje
termostata

Unutrasnja temperatura vaseg frizidera
se menja zbog sledecih razloga;
*Sezonske temperature,

«Cesto otvaranje vrata frizidera i
ostavljanje otvorenih vrata duze vreme,
U frizider se stavlja hrana koja nije
ohladena na sobnu temperaturu,
Lokacija frizidera u prostoriji (npr.
izloZzenost sun€evoj svetlosti).
VVarijacije unutrasnje temperature zbog
takvih razloga mozete da kompenzujete
koriS¢enjem termostata.

Radnom temperaturom se upravlja
dugmetom termostata i moze da se
podesi na bilo koji polozajizmedu 0i 5
(najhladniji polozaj).

Prose€na temperature u frizideru treba
da bude oko +5°C.

Zato, da biste dobili Zeljenu temperaturu,
podesite termostat. Neki delovi frizidera
mogu da budu hladniji ili topliji (kao Sto je
odeljak za salatu i vrh odeljka), sto je
normalno. Preporu¢ujemo vam da
povremeno proverite temperaturu
termometrom da biste bili sigurni da se u
odeljenju odrzava ta temperatura. Cesto
otvaranje vrata uzrokuje povecanje
temperature unutrasnjosti, tako da
savetujemo posle upotrebe Sto pre
zatvorite vrata.

Odmrzavanje

A) Odeljak frizidera

Odeljak frizidera radi sa potpuno
automatskim odledivanjem. Voda kaplje i
moZze doc¢i do odmrzavanja do 7-8 mm na
unutrasnjem zadnjem zidu odeljka frizidera
dok on hladi. Ta pojava je normalna i javlja
se usled sistema hladenja. Stvoreni led se
odmrzava putem automatskog
odmrzavanja u odredenim intervalima
zahvaljujuci sistemu automatskog
odmrzavanja na zadnjem zidu. Korisnik ne
treba da struze led ili da uklanja kapljice
vode koje se stvore usled odmrzavanja iz
udubljenja za sakupljanje vode teCe u
isparivaC kroz odvodnu cev i tamo
Isparava.

Redovno proveravajte da li je odvodna cev
zacCepljena i po potrebi oCistite njen otvor
Stapicem.

Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrsi
funkciju automatskog odmrzavanja kako bi
se sprecilo kvarenje zamrznute hrane.

B) Odeljak zamrzivaca

Odmrzavanje je veoma jednostavno i ne
pravi nered zahvaljujuci specijalnoj posudi
za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godiSnje ili ako se
stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4"). Da
biste pokrenuli proceduru odmrzavanja,
iskljuCite uredaj izvlaCenjem utikaca iz
utinice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom mestu
(npr.) frizider ili ostava.

U zamrzivaC se mogu staviti posude sa
toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.

Nemojte da koristite ostre predmete, kao
Sto su nozevi ili viljuSke, za skidanje leda.
Ne koristite fenove, elektriCne grejalice ili
slicne elektricne aparate za odmrzavanje.
Sunderom pokupite vodu sa dna odeljka
zamrzivaca. Nakon odmrzavanja paZljivo
osusite unutradnjost Utaknite utikac¢ u
utiCnicu i ukljuCite elektricno napajanje.
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Zamrzavanje sveze hrane

*Hrana mora da se zamota ili prekrije pre
stavljanja u friizider.

*Vru¢a hrana mora da se ohladi do
sobne temperature pre nego §to je
stavite u frizider.

*Hrana koju hocete da smrznete mora da
bude sveza i dobrog kvaliteta.

* Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

* Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi se
sprecilo susSenje €ak i ako Ce se Cuvati
kratko vreme.

» Materijali koji Ce se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
troSenje i hladnocu, vlagu, mirise, ulja i

kiseline i ne smeju da propustaju vazduh.

Nadalje, moraju da budu dobro zatvoreni
I moraju da budu napravljeni od
materijala koji se lako koristi i podesan je
za duboko zamrzavanie.

«Zamrznuta hrana mora da se Koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

«Za najbolje rezultate, molimo drzite se
sledecih uputstava:

1. Nemoijte odjednom da zamrzavate
velike koliCine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje odrzava kad se zamrzne
odjednom i $to brze.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaca dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne meSate veé
smrznutu i sveZu hranu.

*Vru¢a hrana i pice treba da se ohladi do
sobne temperature pre nego §to je
stavite u frizider.

* Maksimalna zapremina skladistenja
zamrznute hrane postiZze kada se ne
koriste fioke i poklopac gornje police u
odeljku zamrziva¢a. Nominalna potrosnja
energije vaseg aparata je deklarisana za
potpuno napunjen odeljak zamrzivaca
bez koriséenja fioka i poklopca gornje
police.

» Ako nestane struje, ne otvarajte vrata
zamrzivada. Cak i ako nestanak struje
traje do ,Vremena za povecavanje
temperature” navedenog u tehni¢kim
specifikacijama Va$eg frizidera to nece
uticati na smrznutu hranu. U slu€aju da
traje duze, hrana mora da se proveri i po
potrebi konzumira odmabh ili mora da se
zamrzne posle kuvanja.

* Obratite paznju na datum isteka roka
upotrebe, maksimalni dozvoljeni period
Cuvanja i preporucenu temperaturu
Ccuvanja hrane pri kupovini. Ako je rok
upotrebe istekao, ne konzumirati.
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Preporuke za €éuvanje zamrznute
hrane

Unapred pakovana komercijalna
zamrznuta hrana treba da se Cuva prema
uputstvima proizvodaca sveze hrane za
odeljak za éuvanje smrznute
hrane ( 4 zvezdice).

* Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac $to je pre
moguce nakon kupovine.

2. Pazite da je sadrzaj oznaCen i da ima
datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“‘Rok upotrebe” na pakovanju.

Preporuke za odeljak za svezu
hranu

*opcija

eNemojte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za
svezu hranu. Da biste omogucili da
odeljak za svezu hranu odrzava idealnu
temperaturu, senzor ne sme da bude
preklopljen hranom.

e Nemojte da stavljate vrucu hranu u
proizvod.

[
|

MLk [N/
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>
‘»JUU temperature
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima
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n Ciséenje i odrzavanje

A Nikada ne koristite benzin, benzen ili
slicne supstance za svrhe CiSc¢enja.

APreporuéujemo da pre Cis¢enja
iskljuCite uredaj iz struje.

I\ 7a CiS¢enje nikad nemojte da koristite
oStre alate ili abrazivne materije,
sapun, sredstva za CiScenje
domacdinstava, deterdzente ili vosak
za poliranje.

[ za Cid¢enije frizidera, koristite mlaku
vodu i osusite ga brisanjem.

Gl za CiS¢enje unutrasnjosti i suSenje
koristite iscedenu krpu koju ste
umodili u rastvor od jedne kafene
kaSicCice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuéiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

/\ Ako frizider necete da koristite duze
vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, o istite ga i ostavite vrata
odskrinuta.

G Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da na
njoj nema hrane.

A\ Da biste skinuli policu vrata, izvadite
sav sadrzaj i jednostavno gurnite
policu vrata prema gore iz baze.

A\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ili vodu koji sadrze hlor da
biste ocCistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

Izbegavanje neprijatnih mirisa

Materijali koji mogu uzrokovati neprijetan
miris nisu koriS¢eni u proizvodnji nasih
frizidera.

Medutim, zbog neprikladnih uslova
Ccuvanja hrane i zbog ne CiS¢enja
unutrasnje povrsine frizidera kao Sto se
zahteva moZze doci do problema s
neprijatnim mirosom. Obratite paznju na
sledecCe da biste izbegli ovaj problem:

» Odrzavanije frizidera Cistim je vazno.
Ostaci hrane, mrlje i sl. mogu izazvati
nerpijatan miris. Stoga, ocistite frizider sa
karbonatom rastvorenim u vodi svakih 15
dana. Nikada ne Kkoristite deterdzente ili
sapun.

* Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz
nepokrivenih posuda mogu izazvati
neprijatne mirise.

* Nikada ne drzite u frizideru hranu s
isteklim rokom i koja je pokvarena.

Zastita plasticnih povrsina

G Ne stavijajte tekuéa ulja ili hranu
kuvanu s uljem u frizider nepoklopljenu
jer moze da osteti plastiCne povrSine
vaseg frizidera. U slucaju prolivanja ili
razmazivanja na plasti¢nim povrSinama,
odmabh ih o istite i isperite toplom
vodom.
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Otklanjanje kvarova

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To moze da vam ustedi vreme i novac. Ova lista
ukljuCuje Ceste probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe materijala.
Neke funkcije, koje su ovde opisane, mozda ne postoje kod vaseg proizvoda.

Frizider ne radi.

« Utika€ nije pravilno ukljucen u uti¢nicu. >>>Bezbedno ukljucite utika€ u uticnicu.
+ Osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en frizider je pregoreo ili je pregoreo glavni osigurac.
>>>Proverite osigurac.

Kondenzacija na boénom zidu odeljka frizidera ("MULTIZONE" (VISENAMENSKA
ZONA), "COOL CONTROL" (KONTROLA HLAPENJA) i "FLEXI ZONE" (FLEKSIBILNA
ZONA)).

» Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frizider na mestima gde temperatura pada
ispod 10 °C.

* Vrata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte Cesto vrata frizidera.

+ Sredina je veoma vlazna. >>>Ne instalirajte frizider na visoko vlaznim mestima.

* Hrana koja sadrzi vodu se Cuva u otvorenim posudama. >>>Ne Cuvajte teCnu hranu u
otvorenim posudama.

* Vrata frizidera su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata frizidera.

» Termostat je podeSen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na odgovarajuci nivo.

Kompresor ne radi

« Zastitni termo-osigura€¢ kompresora ¢e pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
uklju€ivanja i iskljuCivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frizidera jo$ uvek nije
stabilizovao. Frizider ¢e poceti da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako se
frizider ne uklju€i na kraju ovog perioda.

* Frizider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frizider koji se potpuno automatski
odmrzava. Ciklus odmrzavanja se ukljucuje periodi¢no.

* Frizider nije ukljuen u uti¢nicu. >>>Pazite da je utika€ pravilno stavljen u uti¢nicu.

» PodeSavanja temperature nisu pravilno izvrSena. >>>|zaberite odgovarajucu vrednost
temperature.

* Nestalo je struje. >>>FriZider nastavlja normalno da radi kada dode struja.

Buka u toku rada se povecava kad frizider radi.

* Radne karakteristike frizidera se mogu menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To je normalno i nije greska.
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Frizider radi stalno ili dugo.

* Novi proizvod je mozda Siri od prethodnog. Veci frizideri rade duze vreme.

* Temperatura u sobi moze da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duze vremena u
vrelim prostorima.

* Frizider je mozda nedavno ukljucen ili je napunjen hranom.

>>>Kada je frizider uklju€en ili nedavno napunjen hranom, bi¢e mu potrebno vise vremena
da postigne podeSenu temperaturu. To je normalno.

* U frizider su mozZda nedavno stavljene vece koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte vrucu
hranu u frizider.

* Vrata su mozda Cesto otvarana ili su odskrinuta duze vreme. >>>Topli vazduh koji je usao
u frizider je uzrok duzeg rada frizidera. Ne otvarajte vrata Cesto.

* Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda odskrinuta. >>>Proverite da li su vrata
dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepen i saCekajte dok se ne postigne temperatura.

 Zaptivac vrata frizidera mozZe da bude zaprljan, istroSen, polomljen ili da ne leze kako
treba. >>>Qcistite ili zamenite zaptivac. OStecen/pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura zamrzivaca je podeSena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji nivo i proverite.

Temperatura frizidera je jako niska dok je temperatura zamrzivac¢a dovoljna.

» Temperatura friZidera je pode$ena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frizidera na topliji nivo i proverite.

Hrana koja se €uva na policama u odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je pode$ena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu friZzidera na nizu vrednost i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera na veoma visoku vrednost. >>>PodeSavanje temperature odeljka

frizidera utiCe na temperaturu zamrzivaca. Promenite temperature frizidera ili zamrzivaca i
Cekajte dok odgovarajuci odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

* Vrata su Cesto otvarana ili su odskrinuta duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.

* Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

*Frizider je uklju€en ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.

Kada je frizider uklju€en ili nedavno napunjen hranom, bi¢e mu potrebno viSe vremena da
postigne podeSenu temperaturu.

* U frizider su mozda nedavno stavljene vece koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte vrucu
hranu u frizider.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frizider ljulja kad se polako pomera, uravnoteZite ga
podeSavanjem nozica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da moze da nosi frizider i da je
ravan.

* Predmeti stavljeni na frizider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa frizidera.

Postoje Sumovi koji dolaze iz frizidera kao Sto je proticanje teénosti, prskanje itd.

« Cirkulacija teCnosti i gasa se vrsi u skladu sa principima rada vaseg televizora. To je
normalno i nije greska.

Cuje se zvizdanje iz frizidera.

* Ventilatori se koriste za rashladivanje frizidera. To je normalno i nije greska.

Kondenzat na unutrasnjim povrsinama frizidera.

* Vru€e i vlazno vreme pojaCava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije greska.
* Vrata su Cesto otvarana ili su odskrinuta duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
Zatvorite ih ako su otvorena.

* Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani frizidera ili izmedu vrata.

* Mozda je vlazan vazduh; to je potpuno normalno na vlaznom vremenu. Kad bude manje
vlage, kondenzat ¢e nestati.

Neprijatan miris unutar frizidera.

* Ne obavlja se redovno Ciséenje. >>>Redovno Cistite unutrasnjost frizidera sunderom,
toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblazenim u vodi.

* Neke posude ili pakovanja mozZda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu posudu
ili drugu marku materijala za pakovanije.

* Hrana je stavljena u frizider u nepokrivenim posudama. >>>DrZite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu izazvati neprijatne
mirise.

» Sklonite iz frizidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane moZzZda spre€avaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.

* FriZider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite noZice da biste uravnoteZili frizider.
 Pod nije ravan ili Evrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da moze da nosi frizider.

Odeljak za povrée je zaglavijen.

» Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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Molimo vas da prvo procitate ovaj priruénik aza korisnika!

Postovani korisnice,

Nadamo se da ¢e vam vas proizvod, koji je proizveden u modernom pogonu i provjeren
pod najpedantnijim procedurama kontrole kvaliteta, pruziti efektivnu uslugu.

Stoga, pazljivo procitajte u potpunosti ovaj priru¢nik za korisnika prije upotrebe proizvoda
i Cuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako proizvod urucite nekom drugom, uz
proizvod takode urucite i ovaj priru¢nik za korisnika.

Ovaj priruénik za korisnika ¢ée vam pomoc¢i da koristite proizvod brzo i na siguran
nacin.

® Procitajte priruénik prije ugradnje i pustanja u rad vaseg proizvoda.

® Uvjerite se da procitate sigurnosna uputstva.

® Drzite priru¢nik na lako dostupnom mjestu ako bi vam zatrebao kasnije.

® Procitajte drugu dokumentaciju koja je isporu€ena uz ovaj proizvod.

Zapamtite da ovaj prirucnik za korisnika takode vazi i za nekoliko drugih modela. Razlike
izmedu modela ¢e biti identificirane u priru¢niku.

Objasnjenje simbola
U ovom priru€niku su koristeni sljedec¢i simboli:

Gl Vazne informacije ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije za Zivot i imovinu.

/N Upozorenje na elektri¢ni napon.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje

R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima),

morate da se drzite sledecih pravila:

+ Ne spreCavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne koristite mehaniCke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

+ Ne uniStavajte sklop za hladenje.

+ Ne koristite elektriCcne aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

[i] popAcI
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

[ [m]
ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
[=

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | 0zZnaci potrosnje elektriCne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ovaj je proizvod opremljen izvorom

osvjetljenja energetskog razreda ,G”.

L4

= |zvor osvjetlienja u ovom proizvodu mogu

~ arsc zamijeniti samo strucni serviseri.
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Regulator za podeSavanje i unutrasnje 8. Podesive prednje noZice
osvjetljenje 9. Polica za tegle
Podesive kabinetske police 10. Polica za flase

Pokrivno staklo

Odjeljak za salatu

Polica za posudu za led i posuda za led

Odjeljak za brzo zamrzavanje

Odjeljci za ¢uvanje smrznute hrane

Gl Slike koje su prikazane u ovom prirucniku su shematske i mozda se nece

taéno podudarati s vasim proizvodom. Ako su opisani neki dijelovi koji nisu
uklju€eni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge modele.
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Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedece informacije.
Nepostivanje ovih informacija moze
prouzrokovati povrede ili materijalne
Stete.

U suprotnom, garancija i obaveze
proizvodaca u smislu pouzdanosti
proizvoda Ce biti nevazece.

Vijek trajanja vaseg proizvoda je 10
godina. Tokom tog perioda, originalni
rezervni dijelovi ¢e biti dostupni za
ispravan rad proizvoda.

Namijenjena upotreba

Ovaj proizvod je namjenjen da se
koristi u
e zatvorenim prostorima poput kuce;

e zatvorenim radnim prostorima poput
prodavaonica ili ureda;

e zatvorenim prostorima za smjestaj
poput seoskih ku¢a, hotela, pansiona.

e Uredaj ne bi trebalo koristiti vani.

Opc¢a sigurnost

e Preporucujemo da se konsultujete sa
ovlastenim servisom da bi ste saznali
odgovarajuce informacije i ovlastena tijela
za odlaganje otpada, u sluc€aju kada
Zelite da se rijeSite ovoga proizvoda ili ga
odlozite.

e Konsultujte se sa ovlastenim servisom
u vezi svih pitanja i problema koje imate
sa ovim friziderom. Nemojte poduzimati
nikakve radnje nad friziderom ili pustiti
nekoga da to radi, bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni servis.

e Za proizvode sa odjeljkom zamrzivaca;
nemojte jesti sladoled i kockice leda
odmah nakon $to ih izvadite iz odjeljka
zamrzivac¢a! (Ovo moze uzrokovati
promzline u vasim ustima.)

4
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e Za proizvode sa odjeljkom zamrzivaca;
ne stavljajte napitke u boci ili u limenci u
odjeljak zamrzivaca. U suprotnom, mogu
se rasprsnuti.

e Ne dirajte rukama zaledenu hranu;
moze se zalijepiti za vaSe ruke.

e Iskljucite frizider prije CiS¢enja i
odmrzavanja.

e Nikada ne koristite aparate na paru i
materijale za CiScenje koji isparavaju da
biste Cistili ili odledivali vas frizider. U tim
sluCajevima, para moze doci u dodir sa
elektroni¢kim dijelovima te prouzrokovati
kratki spoj ili elektricni udar.

e Nikad ne koristite dijelove vaseg
frizidera, poput vrata, kao sredstva za
potporu ili stepenik.

e Ne koristite elektroniCke uredaje unutar
frizidera.

e Nemojte ostetiti dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa alatima za buSenje ili
rezanje. Frizider moze eksplodirati u ako
se probuse plinski kanali isparivaca,
produzeci cijevi ili povrSinske presviake,
Sto moze prouzrokovati iritacije na kozi ili
povrede ociju.

e Ne pokrivajte ili blokirajte bilo kakvim
materijalima ventilacione otvore na
vasem frizideru.

e ElektroniCke uredaje moraju popravljati
samo ovlastene osobe. Popravke koje
obavljaju nekompetentne osobe
predstavljaju rizik za korisnika.



e U slucaju bilo kakvog kvara tokom
odrzavanja ili popravke, iskljucite vas
frizider s napajanja bilo isklju€ivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
iskljuCivanjem vasSeg uredaja iz utiCnice.

e Ne povlaCite za kabal kada zelite da ga

iskljucite iz utiCnice.

e Stavite napitke s viSim procentom
alkohola Cvrsto zatvorene i u
vertikalnom polozaju.

e Nikad ne stavljajte u frizider limenke
spreja koje sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance.

e Nemojte koristiti mehanicka ili druga
pomagala da biste ubrzali proces
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

e Ovaj proizvod nije namijenjen za
koriStenje od strane osoba s fizi€kim,
Culnim ili mentalnim poremecajima ili od
strane osoba koje nisu educirane ili koje
nemaju iskustva (uklju€ujuci i djecu) osim
ako nisu pod nadzorom od strane osoba
koje Ce biti odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje ¢e ih obuciti kako da
koriste proizvod.

e Ne rukujute s osteéenim friziderom.
Konsultujte se sa ovlastenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih pitanja.

e Sigurnost koja se tiCe elektricnih
instalacija ¢e biti zagarantovana jedino
ako je sistem uzemljenja u vaSem domu
uraden prema odgovaraju¢im
standardima.

e |zlaganje proizvoda kisi, snijegu, suncu
| vjetru je opasno s obzirom na elektirénu
sigurnost.

e Da biste izbjegli opasnost, pozovite
ovlastenog servisera kada je oStecen
kabal za napajanje.

e Nikad ne uklju€ujte frizider u zidnu
utiCnicu tokom instaliranja.
U suprotnom, postoji rizik od smrti ili
ozbiljnih povreda.
5

e Frizider je namijenjen za pohranu
jedino prehrambenih proizvoda. Ne smije
se koristiti u bilo koje druge svhre.

e [Etiketa sa tehniCkim specifikacijama se
nalazi na lijevom zidu, unutar frizidera.

e Nikad ne spajajte vas frizider na
sisteme za ustedu energije; oni mogu
oStetiti frizider.

e Ako postoji plavo svijetlo na frizideru,
ne gledajte u to plavo svjetlo s optickim
pomagalima.

e Za frizidere s rucnim upravljanjem,
saCekajte najmanje 5 minuta da biste
pokrenuli frizider nakon nestanka struje.

e U slucaju da proizvod mijenja vlasnika
potrebno je i ovo uputstvo za upotrebu
predati novom vlasniku proizvoda.

e Pazite da ne oStetite kabal za
napajanje u slucaju transporta frizidera.
Savijeni kabal moze prouzrokovati pozar.
Nikada ne stavljajte teSke objekte na
kabal za napajanje.

e Ne dirajte utiCnicu mokrim rukama
kada ukljuCujete proizvod u struju.

e Nemojte ukjluCivati frizider ako zidna
utiCnica nije pricvrséena.

e Voda se ne smije prskati po
unutrasnjim ili spoljnim dijelovima
proizvoda iz sigurnosnih razloga.
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e Da biste izbjeqgli rizik od vatre ili
eksplozije, nikada blizu frizidera ne
prscite supstance koje sadrze zapaljive
gasove poput propana.

e Nikada ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera; u slu€aju
proljevanja, to moze izazvati strujni udar
ili pozar.

e Nemojte pretrpavati firzider hranom.
Ako je frizider preopterecen, tada,
prilikom otvaranja vrata mogu ispasti
prehrambeni proizvodi te vas povrijediti i
oStetiti frizider.

e Nikada ne stavljajte predmete na
frizider; u suprotnom, ti predmeti mogu
pasti kada otvarate ili zatvarate vrata
frizidera.

e Cjepiva, temperaturno osjetljive
lijekove te znanstvene materijale ne biste
trebali Cuvati u frizideru, obzirom da oni
zahtjevaju da se skladiSte na preciznoj
temperaturi.

e Frizider bi se trebao iskljuciti ukoliko se
duze vremena ne koristi. Moguci problemi
sa napojnim kablom mogu prouzrokovati
pozar.

e Utikac bi trebalo redovno Cistiti suhom
krpom; u suprotnom, moze izazvati
pozar.

e Moguce je da se frizider pomjera ako
noge frizidera nisu propisno postavljene
na pod. Propisno postavite podesive
noge na pod da izbjegnete pomjeranje
frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne drzite ga za
drsku vrata. U suprotnom, ona moze
puci.

e Ne postavljajte va$ proizvod previSe
blizu drugog frizidera ili zamrzivaca.
Udaljenost izmedu ovih uredaja treba biti
najmanje 8cm. U suprotnom, moze dodi
do vlage na susjednim boc¢nim zidovima
uredaja.
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Za proizvode sa dispenzerom za
vodu;

Minimalni pritisak ulazne vode bi
trebao biti 1 bar. Maksimalni pritisak
ulazne vode bi trebao biti 8 bara.

e Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost za djecu

e Ako vrata proizvoda imaju bravu tada
klju€ treba drzati van dosega djece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u cilju
da bi ih se sprijecilo da se igraju sa
proizvodom.

Uskladenost sa WEEE propisima
I odlaganje otpadnog proizvoda

5

Simbol I na proizvodu ili pakovanju
pokazuje da se ovaj proizvod ne moze
tretirati kao otpad iz domacinstva.
Potrebno ga je odloziti na definirano
mjesto radi recikliranja elektricne i
elektronske opreme. Kada se pobrinete
da se proizvod odloZi na pravilan nacin,
pomoci Cete u sprieCavanju potencijalno
negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, do kojih bi inaCe doslo
nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za
viSe detaljnih informacija o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte
lokalni gradski ured, sluzbu za odlaganje
kabastog otpada ili prodavnicu u kojoj ste
kupili proizvod.



Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje proizvoda su
proizvedeni od recikliraju¢ih materijala u
skladu sa naSim drZzavnim propisima za
okolis. Nemojte odlagati materijale za
pakovanje zajedno s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odlozite ih na odredista za
prikupljanje materijala za pakovanje koja
su nazancena od strane lokalnih vlasti.
Ne zaboravite...

Bilo koja reciklirana tvar je neophodna
stvar za prirodu i nase nacionalno
bogatstvo.

Ako zelite doprinjeti dodatnom
vrednovanju materijala za pakovanje,
moZzete se posavjetovati kod vasih
organizacija za zastitu okoline ili kod
opcina u kojima se nalazite.

HCA upozorenje

Ako sistem hladenja vaseg proizvoda
sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, obratite
paznju da ne oStetite sistem hladenja i
cijevi tokom koriStenja ili transporta
proizvoda. U slucaju oStecenja, drzite
proizvod dalje od potencijalnih izvora
vatre Sto bi moglo izazvati da vatra
zahvati proizvod, te takoder prozracite
prostoriju u kojoj je proizvod postavljen.

Vrsta plina koji je koriSten u proizvodu
je navedena na etiketi koja se nalazi na
ljevom zidu u unutrasnjosti frizidera.

Nikad ne stavljajte proizvod u vatru
radi odlaganja istog.
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Stvari koje je potrebno uraditi radi
ustede
energije

e Nemojte ostavljati vrata vaseg frizidera
otvorena tokom duzeg vremena.

e Nemojte stavljati toplu hranu ili pi¢a u vas
frizider.

e Ne preopterecujte vas frizider tako da je
unutar njega sprjeCeno cirkulisanje zraka.

e Ne postavljate vas frizider direkno na
suncevu svjetlost ili blizu aparata koji emituju
toplotu, poput pecénica, masina za pranje
posuda ili radijatora. Odmaknite vas frizider
najmanje 30 cm od izvora koji emituju toplotu
i najmanje 5 cm od elektricnih pecnica.

e Obratite paznju na to da hranu Cuvate u

zatvorenim posudama.

e Mozete staviti maksimalnu koli€inu hrane u
odjeljak zamrzivaca od frizidera tako $to
Cete ukloniti policu ladice odjeljka
zamrzivaca. Deklarisana vrijednost
potrosnje energije frizidera je odredena s
uklonjenim ladicama odjeljka zamrzivaca.
Ne postoji rizik za koriStenje police ili
ladice pogodnih za oblike i veli€ine hrane
koju treba zamrznuti.

e Odmrzavanje smrznute hrane u odjeljku
frizidera ¢e osigurati ustedu energije i
sacCuvati kvalitet hrane.

G Temperatura okoline u prostoriji gdje Cete
ugraditi frizider bi trebala biti najmanje -15°C.
Rad vaseg frizidera u uslovima koji su
hladniji od navedenih se ne preporucuje.

0| Unutradnjost vaSeg frizidera se mora
temeljito ocistiti.



Ugradnja

/\ U slu€aju da se informacije koje su
date u priru¢niku za korisnika ne uzmu u
obzir, proizvodac¢ nece preuzeti bilo
kakvu odgovornost za to.

Stvari na koje je potrebno obratiti
paznju u sluéaju premijestanja
frizidera

1. Vas frizider treba biti iskljuen. Prije
transporta vaseg frizidera, isti je potrebno
isprazniti i oCistiti.

2. Prije ponovnog pakovanja, police,
dodatni pribor, odjeljak za svjeze
namirnice, te ostale dijelove unutar
frizidera bi trebalo pri€vrstiti ljepljivom
trakom i osigurati od udara. Pakovanje bi
trebalo vezati debelom trakom ili uzetom i
striktno se treba pridrZzavati pravila za
transport koja se nalaze na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i pjenaste
materijale bi trebalo Cuvati radi buducih
transporta ili premijestanja.

Prije nego ukljucite frizider,

Provijerite sljedece prije nego poCnete
koristiti vas frizider:
1. Pri€vrstite 2 plasti¢na klina kao $to je
prikazano u nastavku. Namjena plasti¢nih
klinova je da o€uvaju rastojanje koje ce
osigurati cirkulaciju zraka izmedu vaSeg
frizidera i zida. (Slika je sacinjena kao
prikaz i nije identi¢na s vasim
proizvodom.)

<

2. Ocistite unutradnjost frizidera kako je
to preporuceno u odjeljku "Odrzavanje i
Ciscenje".
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3. Spojite utikac frizidera u utiCnicu. Kada
se vrata frizidera otvore, unutrasnja
lampica u frizideru ¢e se upaliti.

4. Kada kompresor po¢ne s radom, zvuk
Ce se cuti. TekucCine i gasovi zatvoreni
unutar sistema hladenja takoder mogu
podici nivo buke, ¢ak i u slu€aju kada
kompresor nije ukljuen, Sto je sasvim
normalna pojava.

5. Predniji rubovi frizidera se mogu Ciniti
toplim. To je normalno. Ova podrucja su
dizajnirana da budu topla da bi se
izbjegla kondenzacija.

Elektri€no prikljucivanje

Spojite va$ proizvod na uzemljenu
utiCnicu koja je zasti¢ena osiguracem
odgovarajuéeg kapaciteta.

Vazno:

PrikljuCivanje mora biti u skladu s
drzavnim propisima.
e UtikaC za napajanje mora biti lako
dokuciv nakon ugradnje.

e Sigurnost koja se tiCe elektricnih
instalacija Ce biti zagarantovana jedino
ako je sistem uzemljenja u vaSem domu
uraden prema odgovaraju¢im
standardima.

e Napon koji je naveden na etiketi
smjestenoj u unutradnjosti na lijevoj strani
vaSeg proizvoda bi trebao biti jednak
vasem mreznom naponu.

e Produzni kablovi i viSestruki utika€i
se ne smiju koristiti za priklju€ivanje.

/\ Osteceni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektriCara.

/\ Proizvod ne smije da se koristi prije
nego $to se ne popravi! Postoji rizik od
strujnog udara!



Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za djecu. Drzite materijale za
pakovanje van dosega djece ili ih odlozite
tako Sto Cete ih klasifikovati u skladu s
uputstvima o otpadu navedenim od
strane vasih lokalnih vlasti. Nemoijte ga
odlagati s ku¢nim otpadom, odlozite ga
na mjesta za prikupljanje koja su
odredena od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vaseg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se mogu
reciklirati.

Odlaganje vaseg starog frizidera

Odlozite vas$ stari frizider tako da ne
nanosite nikakvu Stetu za okoliS.
e MozZete se posavjetovati s lokalnim
trgovcem ili centrom za prikupljanje
otpada u vasoj opcini u vezi odlaganja
vaseg starog frizidera.

Prije nego $to odlozite vas frizider,
odsjecite elektricni utikac i ukoliko postoje
bilo kakve brave na vratima, onemogucite
njihovo otvaranje da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i ugradnja

/\ Ako ulazna vrata prostorije u kojoj ¢e
friizider biti smjesten nisu dovoljno Siroka
da fizider moze proéi kroz njih, tada
pozovite ovlasteni servis da vam ukloni
vrata s va$eg frizidera kako biste ga
mogli unijeti bo¢no kroz vrata.

1. Postavite vas frizider na mjesto koje
vam omogucava lako koriStenje.

2. Drzite frizider podalje od izvora toplote,
vlaznih mjesta i direknog sun¢anog
svjetla.
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3. Da bi frizider mogao efikasno raditi oko
njega se mora obezbjediti odgovarajuca
ventilacija vazduha.. Ako frizider
namjeravate postaviti u udubljenje u zidu,
onda morate osigurati da izmedu frizidera
| plafona odnosno zidova postoji
najmanje 5 cm udaljenosti. Nemojte
stavljati vas proizvod na materijale kao
Sto su prostirac ili tepih.

4. Postavite vas frizider na ravni pod kako
bi se sprijecilo ljuljanje.

Zamjena lampice za osvjetljenje

Da biste zamijenili sijalicu/LED lampice
koje se koriste za osvjeltjenje u vasem
frizideru, pozovite ovlasteni servis.
Lampa/lampice koje se koriste u ovom
uredaju nisu pogodne za osvjeljtenje
prostorija u kuci. Namijenjena upotreba
ove lampice je da pomogne korisniku da
ostavi namirnice u frizider/zamrzivac na
siguran i ugodan nacin.

Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove
kao Sto su temperature ispod -20°C.

PodeSavanje nozica

Ako vas frizider nije balansiran;

Mozete balansirati vas frizider tako sto
Cete okrenuti njegove prednje noge kao
Sto je prikazano na slici. Ugao gdje se
nalaze noge je spusten kada ih okrenete
u smjeru crne strelice, a podignut kada
okrenete u suprotnom smjeru. Taj
postupak ¢e vam biti olak§an ako vam
neko pomogne da malo podignete
frizider.

@




Priprema

e Vas frizider bi trebao biti ugraden
najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote
kao Sto su ploce za kuhanje, peénice,
centralno grijanje, Stednjaci i najmanje 5
cm udaljen od elektricnih pec¢nica i ne bi
smio biti izloZen direktnoj suncevoj
svjetlosti.

e Molimo vas osigurajte da unutrasnjost
vaseg frizidera bude temeljito oCiScena.

e Ako dva frizidera treba da budu
postavljena jedan do drugog, onda je
potrebno da bude najmanje 2 cm
udaljenosti izmedu njih.

e Kada pustate u rad vas frizider po prvi
put, molimo vas pratite sljedeca uputstva
tokom inicijalnih Sest sati.

e \/rata frizidera se ne bi trebala ¢esto
otvarati.

e Frizider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

e Ne iskljucuijte frizider. Ako dode do
nestanka struje izvan vase kontrole,
molimo pogledajte upuzorenja u dijelu
"PreporuCena rjeSenja za probleme.

e Ovaj proizvod je dizajniran da radi na
temperaturi okoline koja iznosi do 43°C
(110°F).
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Koristenje vaseg frizidera

Tipka za podesavanje termostata

Unutrasnja temperatura vaseg frizidera
se moze mijenjati iz sljedecih razloga:
e Sezonske temperature,

» UCestalo otvaranje vrata i ostavljanje
vrata otvorenim tokom duzeg perioda,
* Hrana stavljena u frizider bez
prethodnog hladenja iste na sobnoj
temperaturi,

* Lokacija frizidera u prostoriji (npr.
izloZenost suncevoj svjetlosti).

* MozZete prilagoditi promjenjivu
unutrasnju temperaturu zbog takvih
razloga koriStenjem termostata.

Radna temperatura hladnjaka se
podeSava pomocu sklopke termostata i
moze se podesiti na bilo koju vrijednost
izmedu 0 i 5 (polozaj za najhladnije).
ProsjeCna temperatura unutar
friziderskog dijela trebala bi iznositi oko
+5°C (+41°F).

Prema tome, podeSavanjem termostata
dobijamo Zeljenu temperaturu. Pojedini
segmenti hladnjaka mogu biti hladniji ili
topliji (npr. ladica za salatu ili gorniji
segment friziderskog dijela) sto je sasvim
normalno. Preporu€ujemo da vrsite
periodi€¢ne provjere temperature pomocu
termometra da biste bili sigurni da je
temperatura friziderskog dijela bliska
preporuéenoj vrijednosti. Cesto otvaranje
vrata uzrokuje porast temperature unutar
hladnjaka, tako da vrata treba zatvarati
Sto je brZze moguce nakon upotrebe.
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Odledivanje

A) Odjeljak frizidera

Odjeljak frizidera Ce izvrsiti potpuno
automatizovano odmrzavanje. Dok se
vas frizider hladi, kapljice vode i led
debljine do 7-8 mm se mogu pojaviti na
unutrasnjem zadnjem zidu odjeljka
frizidera. Takva formacija je normalna
kao rezultat rada sistema hladenja.
Formacija leda automatski se odmrzava
sa odredenim intervalima zahvaljujuci
sistemu automatskog odmrzavanja
zadnjeg zida. Od korisnika se ne trazi da
struze mraz ili da uklanja kapljice vode.
Voda koja je rezultat odmrzavanja prolazi
kroz brazdu za prikupljanje vode i teCe u
isparivac kroz cijev za odvod i tu sama
isparava.

VrSite redovne provjere da vidite da li je
cijev za odvod zacCepljena ili ne i kad je
potrebno o istite otvor koristedi Stapic.
Da bi se sprijeCilo propadanje smrznute
hrane, odjeljak za duboko zamrzavanje
se ne odmrzava automatski.

B) Odjeljak zamrzivaca

Odmrzavanje je brzo i uredno
zahvaljujuci specijalnoj posudi za
skupljanje odmrznute vode.
Odmrzavaijte dvaput godisnje ili kad se
formira sloj leda od oko 7 (1/4”) mm. Da
zapocnete sa odmrzavanjem, iskljucite
prekida¢ na utiénici i izvucite mrezni
utikac.

Sva hrana bi trebala biti zamotana u
nekoliko slojeva novinskog papira i
spremljana na hladno mjesto (npr. u
frizider ili Spajz).

Da ubrzate odmrzavanje mozete u
zamrzivac pazljivo staviti posude sa
toplom vodom.

Za uklanjanje leda ne upotrebljavajte
zasiljene ili oStre predmete kao Sto su
viljuske i nozevi.

Za odmrzavanje nikada nemojte
upotrebljavati fenove za kosu, elektricne
grijalice ili slicne elektricne aparate.
Spuzvom pokupite vodu od odmrzavanja
koja se skupila na dnu odjeljka
zamrzivaCa. Nakon odmrzavanja,
temeljito posusite unutrasnjost, utaknite
utika€ u zidnu utinicu i ukljucite
napajanje.
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Zamrzavanje svjeze hrane

* Trebate preferirati da hrana bude umotana
ili poklopljena prije stavljanja iste u frizider.

» Topla hrana se mora ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u frizider.

* Prehrambeni proizvodi koje zelite
zamrznuti moraju biti svjeZzi i dobrog
kvaliteta.

* Namirnice moraju biti podijeljene u porcije
koje su uskladene s dnevnim ili obrocnim
potrebama vase porodice.

* Namirnice se moraju pakovati na nacin da
su hermeticki zatvorene da biste sprijecili
isusivanje, ¢ak i ako ¢e biti Cuvane samo na
kratko vrijeme.

» Materijali koji se koriste za pakovanje
moraju biti otporni na kidanje i otporni na
hladnoéu, vlaznost, miris, masnoce i kiseline
i takode mora biti hermeticki zatvorena.
Pored toga, moraju biti dobro zatvoreni i
moraju biti napravljeni od materijala koji su
lagani za upotrebu i pogodni za duboko
zamrzavanje.

« Zamrznuta hrana mora biti koristena
odmah nakon §to se otopi i nikada ne bi
trebala biti ponovo zamrznuta.

* Molimo da se pridrzavate sljedecih
uputstava kako biste postigli najbolje
rezultate.

1. Nemojte zamrzavati prevelike koli€ine
hrane odjednom. Kvalitet hrane ¢e najbolje
biti oCuvan kada je hrana zamrznuta sve do
srzi 8to je moguce brze.

2. Stavljanje tople hrane u odjeljku
zamrzivaCa uzrokuje da sistem hladenja radi
neprestano sve dok se hrana ne zamrzne u
potpunosti.

3. Izbjegavajte mijeSanje ranije zamrznutih
namirnica sa svjezim namirnicama.

» Topla hrana i pi¢a se moraju ohladiti na
sobnu temperaturu prije stavljanja u
frizider.

» Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postize bez
koriStenja ladica i poklopca gornje police
koji se nalaze u komori za zamrzavanije.
Potrosnja energije vaseg uredaja
deklariSe se dok je komora za
zamrzavanje napunjena na policama bez
koriStenja ladica i poklopca gornje police.
» Ako dode do prekida napajanja
elektriCne energije, nemojte otvarati vrata
zamrzivada. Cak i ako nestanak struje
traje do "Vremena povecanja
temperature" koje je naznaceno u
odjeljku s "Tehini¢kim specifikacijama
vaseg frizdera", to nece uticati na
zamrznute namirnice. U slu€aju da
nestanak struje traje duze vremena,
namirnice se moraju provijeriti i ako je
potrebno, moraju se konzumirati odmah
ili se moraju zamrznuti nakon kuhanja.

» Molimo vas da obratite paznju na
datum isteka roka vazZenja, maksimalno
dozvoljeni period skladiStenja i
preporu¢enu temperaturu skladistenja
namirnica kada ih kupujete. Ako je rok
vazenja istekao, nemojte konzumirati.
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Preporuke za o€uvanje
zamrznute hrane

Prethodno pakovana komercijalno
zamrznuta hrana bi trebala biti
pohranjena u skladu s uputstvima
proizvodaca zamrznute hrane za
(4 zvjezdice) odjeljak za pohranjivanje
zamrznute hrane.

* Da biste osigurali da se odrzi visok
kvalitet zamrznute hrane postignut od
proizvodaCa zamrznute hrane i
malotrgovca, imajte na umu sljedece:

1. Stavite pakovanja u zamrzivac $to je
brze moguce nakon kupovine.

2. Uvjerite se da su sadrzaji na
pakovanju oznaceni i s navedenim
datumom.

3. Nemoijte premasivati datume
"Upotrijebiti do" i "Najbolje upotrijebiti do"
na pakovanju.

Preporuke za odjeljak za svjezu
hranu

*opcionalno

e Nemojte dopustiti da hrana dodiruje
senzor temperature u odjeljku za svjezu
hranu. Da biste omogucili da odjeljak za
svjezu hranu odrzava svoju idealnu
temperaturu skladistenja, hrana ne smije
ometati senzor.

e Ne stavljajte tople namirnice u ureda;.

[
\}J‘"

MIL TN
~fluice /)] temperature
Ste, E sensor

m
5

B

7«70[7 temperaturé
sensor ‘

|

14 | BS



Preusmjeravanje vrata
Postupite prema numerisanom
redoslijedu.
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n Odrzavanje i €iS¢enje

A\ Nikada nemojte Kkoristiti benzin, benzen
ili slicne supstance za Cis¢enje.

I\ Preporucujemo da iskljucite frizider prije
Cis¢enja.

I\ 7a CiS¢enje frizidera nemojte nikada
upotrebljavati ostre abrazivne predmete,

sapune, deterdzente i materije za
poliranje.

] Koristite mlaku vodu za CiS¢enje spoljnih
povrsina frizidera, a potom sve dobro
posusite.

& za Cis¢enje unutrasnjih povrsina
frizidera Koristite vlaznu krpu, natopljenu
u otopini jedne Cajne kaSike sode
bikarbone rastvorene u pola litra vode.
Nakon cis¢enja sve povrsine dobro
posusite.

/\ Pazite da voda ne ude u kuciste za
sijalicu i druge elektronicke dijelove.

/\ Ako frizider neée biti koristen duzi
vremenski period, iskljucite iz utiCnice
kabal za napajanje, izvadite sve
namirnice, oCistite ga, a vrata ostavite
odskrinuta.

(] Redovno provjeravajte zaptivne povrsine
vrata, kako biste osigurali da su Ciste i
da na njima nema ostataka hrane.

A\ Da biste skinuli policu sa vrata, uklonite
sve namirnice i pogurajte policu prema
gore u odnosu ha osnovu.

A\ Nikada nemojte Kkoristiti sredstva za
Cis¢enje ili vodu koja sadrzi hlor da biste
Cistili vanjske povrsine i dijelove proizvoda
obloZene kromom. Hlor uzrokuje koroziju na
takvim metalinim povrSinama.

Izbjegavanje neprijatnih mirisa
Materijali koji mogu uzrokovati neugodne
mirise nisu koristeni u proizvodniji nasih
frizidera.

Medutim, zbog uslova neprikladnog
konzerviranja hrane i zbog ne Cis¢enja
unutradnje povrsine frizidera prema
potrebi moze doci do problema
neugodnih mirisa. Obratite paznju na
sljedece kako biste izbjegli ovaj problem:
» Odrzavanije frizidera Cistim je vazno.
Ostaci hrane, mrlje i sl. mogu uzrokovati
neugodne mirise. Stoga, Cistite frizider
pomocu karbonata rastvroenog u vodi
svakih 15 dana. Nikada nemojte koristiti
deterdzente ili sapun.

* Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz otklopljenih
posuda mogu uzrokovati neugodne
mirise.

* Nikada nemojte drzati namirnice kojima
je istekao rok trajanja i koja je pokvarena
u frizideru.

Zastita plasti¢nih povrsina

Gl Ne stavljajte u posude bez poklopca
teCna ulja ili jela przena u ulju u frizider
jer mogu ostetiti plasti¢ne povrsine u
njemu. O istite i isperite toplom vodom
plastiCne povrsine ako ste na njih prosuli
ili razmazali ulje.
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Rjesavanje problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To e saCuvati vaSe vrijeme i
novac. Ovaj popis ukljuCuje Ceste prigovore koji ne proizlaze iz neispravne izvedbe ili koriStenja
loSih materijala. Neke od osobina koje su opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vaSem
proizvodu.

Frizider ne radi.

« Utika€ nije ispravno priklju¢en u uti€nicu. >>>PrikljuCite ispravno utikacC u utiCnicu.
» Pregorio je osiguraC uti¢nice u koju je prikljuCen va$ frizider ili glavni osigurac.
>>>Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivaéa (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

» Okolina je veoma hladna. >>>Nemojte ugradivati frizider na mjestima gdje
temperatura pada ispod 10°C.

* Vrata su se Cesto otvarala. >>>Nemojte ¢esto otvarati i zatvarati vrata frizidera.

* Okolina je veoma vlazna. >>>Nemojte ugradivati va$ frizider na jako vlaznim
mjestima.

» Hrana koja sadrzi te€nost je pohranjena u otvorenim posudama. >>>Nemoijte
pohranjivati hranu koja sadrzi teCnost u otvorenim posudama.

* Vrata frizidera su ostavljena odskrinuta. >>>Zatvorite vrata friZzidera.

« Termostat je podeSen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na

odgovarajuci nivo.

Kompresor ne radi

* TermiCka zastita kompresora ¢e ispuhivati tokom iznenadnih nestanaka struje ili
plug-out plug-inovi kao pritisak u frizideru u rashladnom sistemu frizidera nije jo$
izbalansiran. Frizider ¢e pocleti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite
servis ukoliko frizider ne po€ne raditi na kraju ovoga perioda.

» Frizider je u ciklusu odledivanja. >>>To je normalno za frizidere s potpuno
automatskim odledivanjem. Ciklus odmrzavanja se ponavlja periodi¢no.

* Frizider nije priklju€en u uti¢nicu. >>>Uvjerite se da je utika¢ prikljuen ispravno u
utiCnicu.

» Temperaturne postavke nisu ispravno podeSene. >>> QOdaberite odgovarajucu
vrijednost temperature.

* Doslo je do nestanka struje. >>>Frizider se vraca u normalan nacin rada kada struja
ponovo dode.

Buka pri radu se povec¢ava kada frizider radi.

* Radne performanse frizidera mogu biti promijenjene zbog promjena temperature
okoline. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
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Frizider radi ucestalo ili na neko duze vrijeme.

* Novi proizvod moze biti Siri nego prethodni. Veci frizideri rade duzi vremenski period.
* Temperatura prostorije moze biti visoka. >>>Normalno je da proizvod radi duzi
period u toploj okolini.

* Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
>>>Kada je frizider nedavno priklju¢en ili napunjen namirnicama, trebat ée vise
vremena da dostigne podeSenu temperaturu. To je normailno.

* Velike koli€ine tople hrane su mozda nedavno stavljene u frizider. >>>Nemojte
stavljati toplu hranu u frizider.

* Vrata se mozda otvaraju Cesto ili su ostavljena odskrinuta duze vremena. >>>Topal
zrak koji je u$ao u frizider uzrokuje da frizider radi vise vremena. Nemoijte Cesto
otvarati vrata.

* Vrata odjeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda ostavljena odskrinuta. >>>Provijerite
da li su vrata dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu frizidera
na topliji stepen i saCekajte dok se data temperatura ne dostigne.

» Zaptiva€ na vratima frizidera ili zamrzivaa je mozda zaprljan, istro$en, prekinut ili
nije pravilno nalegao. >>>Qdistite ili zamijenite zaptiva€. Osteéeni/slomljeni zaptivaci
mogu uzrokovati da frizider radi duzi period u cilju odrzanja trenutne temperature.

Temperatura zamrzivac¢a je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera
dovoljno dobra.

» Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu zamrzivaca na viSi nivo i provjerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrziva¢a dovoljna.

* Temperatura frizidera je podeSena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu frizidera na viSi nivo i provijerite.

Hrana koja se drzi u ladicama odjeljka frizidera je zamrznuta.

» Temperatura frizidera je podeSena na vrlo visoku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu frizidera na nizi nivo i provjerite.

Temperatura frizidera ili zamrzivaca je jako visoka.

« Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku vrijednost. >>>Postavke
temperature odjeljka frizidera imaju utjacaja na temperaturu zamrzivaca. Promijenite
temperature frizidera ili zamrziva€a i saCekajte dok odgovarajuci odjeljci ne dostignu
dovoljnu temperaturu.

» Vrata se otvaraju Cesto ili su ostavljena odSkrinuta duze vremena. >>>Nemoijte
Cesto otvarati vrata.

* Vrata su odsSkrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.

* Frizider je nedavno prikljucen ili napunjen namirnicama. >>>To je normalno.

Kada je frizider nedavno priklju€en ili napunjen namirnicama, trebat ¢e viSe vremena
da dostigne podeSenu temperaturu.

» Velike koli¢ine tople hrane su mozda nedavno stavljene u frizider. >>>Nemoijte
stavljati toplu hranu u friZider.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se frizider ljulja kada se lagano pomjeri, podesite
ravnotezu pomocu njegovih nozica. Takode se uvjerite da je pod dovoljno jak da nosi

frizider i da je ravan.
» Stvari ostavljene na frizideru mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite stvari sa frizidera.

Cuje se buka koja dolazi iz frizidera poput proticanja teénosti, prskanja i sl.

* Proticanje te€¢nosti i plina se javlja u skladu s principima rada vaseg frizidera. To je
normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Zvizdanje se moze cuti iz frizidera.

* Ventilatori se koriste da bi se ohladio frizider. To je normalna pojava i ne radi se o
kvaru.

Kondenzacija na unutarnjim zidovima frizidera.

» Toplo i vlazno vrijeme povecava formiranje leda i kondenzaciju. To je normalna
pojava i ne radi se o kvaru.

* Vrata se otvaraju Cesto ili su ostavljena odskrinuta duze vremena. >>>Nemojte
Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.

* Vrata su od$krinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.

Na vanjskom dijelu frizidera ili izmedu vrata se pojavljuje vlaga.

* Mozda ima vlage u zraku; to je priliéno normalno za vlazno vrijeme. Kada je smaniji
vlaZnost takoder ¢e nestati i kondenzacija.

Neprijatan miris unutar frizidera.

« Nije obavljano redovno &idéenje. >>>Cistite redovno unutrasnjost frizidera spuzvom,
mlakom vodom ili karbonatom rastvorenim u vodi.

* Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati mirise. >>> Koristite
drugacije posude ili druge marke materijala za pakovanje.

« Hrana je stavliena u frizider u otkloplienim posudama. >>> Cuvajte hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz otkloplijenih posuda mogu
uzrokovati neugodne mirise.

» Uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena van iz frizidera.

Vrata se ne zatvaraju.

* Pakovanja hrane spreCavaju zatvaranje vrata. >>>Zamijenite pakovanja koja
ometaju vrata.

* Frizider nije u potpunosti ravan na podu. >>>Podesite noZice da postavite frizider u
ravnotezu.

* Pod nije ravan ili jak. >>>Uvijerite se da je pod ravan i u stanju da nosi frizider.

Odjeljci za svjeze namirnice su se zaglavile.

* Namirnice dodiruju plafon u ladici. >>>Rasporedite namirnice u ladici.
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lMpouuTajTe ro oBa ynatcTBO 3a KOPUCHUKOT NpBo!

MounTyBaH KOPUCHUKY,

Ce HapeBamMe geka OBOj NPOM3BOA KOJWITO € npou3BeneH Bo mopepHa dabpuka n npoBepeH
crnopepn MHory npeunsHu npoueaypu 3a NpoBepka Ha KBanuTeToT, Ke BU OBO3MOXW eddekTUBHA
ycnyra.

Cnopea TOa, BHMMAaTEnHO nMpouYuTajTe rO0 OBOj MPUPaYHUK npeg Ada ro ynotpebyeate
Npon3BogOT M 4yBajTe o 3a BO MAHWHA. AKO ro Jagete nNpou3BoLOT Ha Apyr, AdajTe ro u
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

YnaTtcTBOTO Ke BU NOMOrHe Aa ro KOpMcTUTe NPOM3BOAOT Ha 6Gp3 M 6e36eAeH HauMH.
® [poynTajTe ro ynaTtcTBOTO Npea Aa ro NocTaBuTe M BKITy4UTE NPON3BOAOT.

® [lpouunTajTe rm 6e3beaHOCHUTE ynaTcTea.
® YyBajTe ro ynaTCTBOTO Ha NIECHO AOCTanHO MeCTO 3alUTO MOXe Aa Bu npuTpeba nogouHa.
® [lpouunTajTe ja u gpyrata 4OKyMEHTaUMja LUITO ce AocTaByBa CoO NPOU3BOAOT.

WmajTe npeasua Aeka oBa ynaTcTBO Ce OAHECyBa Ha HeKOsKy Apyrv moaenu. Pasnukute mery
MOZEenuTe ce NOCOYEHM BO yNaTCTBOTO.

Ob6jacHyBawe Ha cumbonure
CnegHuTe cuMbonu ce KOpucTat HU3 ynaTCcTBOTO:

Gl Baxtm MHdOPMaLMKN UIN KOPUCHU COBETMW.
A\ MpenynpenyBana 3a OrnacHM cocTojon Mo XUBOTOT U UMOTOT.

A I'Ipe,qynpe,qual-be 3a eJIEKTPUYHHNOT HarloOH.

NPELAYTIPELQYBAHE!

Co uen ga ce 06e36ean HopmManHo (PyHKLUNOHUPaHE Ha YPeaoT, KOj KOPUCTK

LLeNI0CHO eKOoNoLWKn pasnagysad (peoH) R600a (3ananve caMmo nog ogpeneHn

yCrnoBu), MmopaTte ga ce Nnpuap>KyBaTe KOH cnegHUTe npasuna:

+ HemojTe ga ja nonpeyvyBaTte cnobogHaTa UMpKynaunja Ha BO34yxXOT OKONy ypeaoT.

+ Hemojte ga ynotpebyBaTte MmexaHW4kn npegmeTun 3a ga ro sabpsare npouecoT Ha
oamp3HyBake. Kopucterte rm camo OHME KoM ce npenopayaHu o npoM3BeanTenor.

+ HemojTe pga ro owtetyBate pasnagHoOTO KOso.

+ He ynoTpebyBajTe enekTpMyHn anapaTtn BHaTpe BO ypenoT. KopucrteTe rim camo
OHME KOU ce npenopadaHn o4 Npon3segnTenor.

[ﬂ NMHOOPMUNHO®OPMALIMU

NHpopmaLmmTe 3a MOZENOT ce yyBaaT Bo 6a3aTa Ha nofgartouu
- ENEHG ? % N 0O HMB MOXeTe Aia CTUrHeTe ako OauTe Ha clielHaBa

Be6-n0|<auv|ja 1 ga ro nobapate naeHTUPUKATOPOT Ha BalINOT
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)| Mogen (¥) Koj ce Haora Ha HafenHuuaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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OBoj Npon3Bo[, e onpemMeH Co N3BOP Ha
OCBETNYyBak€ 0f eHepreTckara knaca
,G“.I3BOpOT Ha oCBeTNyBake BO OBO)
npoussog Tpeba aa ro 3ameHn camo
CTpYyYeH cepBucep.



BawwvoT nagunHuk

8 s\
1. [locTaByBawe Ha perynatopoT 1 Ha 8. lNpwunaroanueun npegHn Horapku
BHaTpPeLIHOTO OCBETIyBake 9. lMNonwuuwu 3a Ternu
Mpunarognueu nonuum Bo BHaTpewwHocTa 10. lMonuvua 3a wuwmnmwa

CrakneHu nonuuu

dunoka 3a canata

MoTnopa 3a cagoT 3a Mpas u cag 3a mpas

Oppnen 3a 6p30 3aMp3HyBaHe
Oppenu 3a YyBame Ha 3amMp3HaTa xpaHa

L~

NooakwnN

Gl Cnukute wTo ce npukaxaHy Bo 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce LeMaTcku 1
MOXe [1a He COOABETCTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOAOT. AKO AeNOBUTE Of
MornaBejeTo He ce BKMy4YeHM BO NMPOU3BOAOT LUTO CTE o Kynure, Torall Tue Baxar
3a gpyrv moaenm.
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BaxHu 6e36eaHOCHM npeaynpeayBakba

lMpouunTajTe rm cnegHUTe MHOPMaLUN.
HenountyBaweTo Ha oBne nHdopmaumm
MOXe fa npeansBuka noBpean unm
MaTepujanHa wTeTa.
W rapaHumjaTta n 3anoxbute 3a
AOBEPNMBOCT HEMa Aa GuaaT BaXKeuKMu.

OpuvrnHanHuTe pesepBHU AENOBU Ke U
aobusate 10 rogmHu No JaTymoT Kora e
HabaBeH NPoM3BOAOT.

HameHeTa ynotpe6a

OB0j Npon3Boa € HaMEeHET aa ce KOpUCTU
e BO 3aTBOPEHM NMPOCTOPUM KaKo LUTO ce
[IOMOBMU,

e BO 3aTBOPEHU paboTHU cpeanHU KaKo LUTO
ce NpoAaBHULM M KaHLenapuu,

e BO 3aTBOPEHW NPOCTOPUM 3a CMECTyBaHe
KaKo LUTO ce 06jeKTU Ha CENCKUOT Typu3am,
XOTENM, MaHCUOHMW.

e He Tpeba na ce KOPUCTU HA OTBOPEHO.

OnwTa 6e3b6egHoCT

e Bu npenopayysame fa ce KoHcynTupare
CO NOKanHMOT aBTOpPU3NPaH CEPBUC U CO
OBfacTeHUTE MHCTUTYLUMK 3a a rm gobuete
HeonxogHUTe MHopMaumm Kora Ke cakaTe
Aa ro gpnute / ognoxunTte NponM3BoaoT.

e KoHcynTupajTe ce co oBnacTeH cepBuUC 3a
cuTe npawara 1 npobrnemu noBp3aHn co
nagusiHUKoT. He MHTepBeHUpajTe HUTY He
nywTajte Apyr a MHTepBeHnpa Ha
nagunHukoT 6e3 aa ro nssectute
OBIacTEeHNOT cepBucep.

e 3a npousBoauTe o4 0A4enoT Ha
3aMp3HYBaYyoT - He jageTe cragonen Bo
KOPHET UMK KOLKN Mpa3 BegHall No Bagewe
o4 ogaenoT 3a 3aMp3HyBake! (Moxe ga
npegusBuKaTe CMp3HaTMHM Ha ycTaTa.)

4
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e 3a nponsBoguTe BO 044€eN0T Ha
3aMp3HyBa4voT; He CTaBajTe nNujanaum Bo
LUMLIE UK KOH3epBa BO 044er10T Ha
3amMp3HyBa4yoT. MHaky, Tue Moxe aa nykHarT.

e He gonupajte ja 3amp3HaTa xpaHa co
paka, MoXe [a BW ce 3arenu 3a pakara.

e lVicknyyeTe ro nagunHuMKoT of CTpyja npen
YynUCTEHE UNN OAMP3HYBaH-E.

e licnapyBauu 1 maTepujanu 3a Yucteme
LUTO McnapyBaaT He CMee HUKorall Aa ce
KOpUCTaT 3a YNCTEHE 1 3a NPOLIeCOT Ha
oaMp3HyBake Ha nagunHukoT. Bo Tue
cryyau, ucnapyBaheTO MOXe Aa Aojae BO
KOHTaKT CO eNeKTPUYHNTE OENOBU 1 Aa
npean3BuKa KpaTok Croj Unn enekTpuyeH

yaap.
e Hukoralu He KopucTeTe AenoBu o

NaaunHMKOT Kako LUTO e BpaTaTta 3a notrnopa
UMK pacyekop.

e He KopucTteTe enekTpuyHu ypeam Bo
BHATPELLUHOCTa Ha NagUIHUKOT.

e He owrTeTyBajTe rm genosuTe Kage WTo
LUpKynMpa peoHOT CO Aynyarnku unm
anaTku 3a ceyer-e. PpeoHOT MOXe ga NpcHe
N MOXe [a npeanssBuka nputaumja Ha
Ko)xaTa M noBpeda Ha ouMTe Kora Ke ce
AyrnHaT KaHanuTe 3a ucnapysamaTa,
NPOOOIMKETOLMTE Ha LEBKATE UMK
MNOBPLUMHCKNTE Npemasiu.

e He nokpwueajte rv nnun He GnokmpajTe
OTBOpUTE 3a BEHTUNaLUMja Ha NaguHUKOT CO
KakoB 6uno matepwujan.

e EnekTpuyHuTe oenosu mopa aa v
nonpasu caMo OBfacTEHO NULIE.
MonpaBKkuTe LUTO ' U3BPLUMIIE
HEeKOMMNEeTEeHTHM Nn1ua Moxe aa
npeansBukaaT pU3nK 3a KOPUCHUKOT.



e Bo cnyyaj Ha rpeluka npu paboTa nnm Bo
TEKOT Ha oAp>KyBak€ U nonpaeka,
nckryyeTe ro NagunHUKoT o4 40BO Ha ernn.
eHeprvja co Toa WTOo Ke ro ussagute
COOABETHMOT OCUrypyBay unm ke ro
n3sneyete Kkabenor.

e He Bneuvete ro kabenoT kora ro BaguTte
MPUKIYYOKOT.

e [locTaBeTe rm nujanaumnTe Co NOBUCOKU
3aTBOpYyBayM BepTUKanHo 1 y6aso
3aTBOPEHMN.

e Hukoraw He 4yBajTe KOH3epBM NOA
MPUTUCOK LUTO COApXKaT 3ananueun u
€KCMNIO3UBHW CYNCTaHLUM BO NaAWHUKOT.

e He kopucTteTe MexaHUYku ypeam unm
ApYrv cpeacTBa 3a 3abp3yBatse Ha
NpoLLeCOT Ha OAMP3HYBaH€, OCBEH OHUE
LUTO ' Npenopavysa Npou3BOAUTENOT.

e OBOj Npon3BoOa HE € HaMEHET fa ro
KopucTaT nuua co HamaneHn usnyki,
CEeTUMHN UM MEHTanHN cnocobHOCTU UNK
Heoby4eHM NN HENCKYCHU nuua
(BKNy4YMTENHO M Aeua), OCBEH ako He ce nojg
HaO30p Ha NuLe Koe € OAroBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36e4HOCT NNK Koe Ke rm Hayyu
Kako Oa ro kopucrart Nnpon3BodoT NpaBUITHO.

e He BKny4dyBajTe OWITETEH NagUMHUK.
KoHcynTupajTe ce co cepBucep ako ce
COMHeBaTe Ha gedeKT.

e EnektpnyHaTta 6e36eHOCT Ha
nagunHUKOT e rapaHTUpaHa camo kora
CUCTEMOT 3a 3a3eMjyBaHe BO AOMOT e
ycornaceH co ctaHgapauTe.

e 13noxyBare Ha NPON3BOAOT Ha A0XKA,
CHEer, COHLIe 1 BeTep e onacHoO BO OAHOC Ha
enekTpunyHaTta 6e36egHOCT.

e KoHTakTMpajTe oBnacTeH cepBucep Kora e
owTeTeH kabenoT 3a cTpyja 3a Aa usbdberHete
OMNacHOCT.

e Huikoralw He Bkny4yBajTe ro NagunHUKOT
Ha SWAEeH NPUKYYOK 3a BpeMe Ha
NnocTaByBaHETO.
NHaky, Moxe Aa uma pusnK o CMpPT UIu
cepvo3Ha noepega.
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e OBOj NagurnHVK e HameHeT camo 3a
YyyBahe Ha XpaHa. He cmee fa ce KopucTu
3a Opyrm HameHu.

e ETvkeTaTa CO TEXHUYKUTE CI'IeLI,VI(bMKaLl,I/II/I
Ce Haora Ha NeBWOT sug BO NaguSTHUKOT.

e Hwukoraw He noBp3yBajTe ro NagunHUKoT
3a cucTemu 3a Wwregewe cTpyja. Moxe ga ro
owlTeTaT NaguITHUKOT.

e AKO MMa cvHa CBETUIIKA Ha NagUITHUKOT,
He rneaajte BO Hea CO ONTUYKU ypeau.

e [loyekajTe HajManky 5 MMHYTK 3a fa ro
BKIy4MTe NagUnHUKOT OTKaAKO CHemaro
CTpyja Kaj nagunHuumTe WwTo ce
KOHTpOSiMpaaT payHo.

e OBa ynartcTBo 3a pabota Tpeba ga ce
npefage Ha HOBMOT COMCTBEHMK Ha
NPOM3BOAOT aKo ro gageTe Ha Apyru.

e [136erHyBajTe Aa npeavs3BuKyBaTe
owTeTyBaka Ha kabenoT 3a HanojyBawe
Kora ro TpaHcrnopTMparte NagnHuKoT.
[MpeBuTKaHMOT kKaben Moxe Aa npeanssuka
noxap. Hukoraw He cTaBajTe TeLlKu
npegmMmeTun Bp3 kKabenoT 3a cTpyja.

e He gonupajte ro NpuKIy4oKOT CO MOKPW
paue Kora ro npuknyvysarte npon3BogoT.

RN

e He npuknydyBajTe ro nagunHUKOT ako
LUTEKEPOT € pasnabaBeH.

e Bopa He cmee ga ce npcka AMPEKTHO Ha
BHATPELLUHUTE U HAOBOPELLUHMTE OENOBM Ha
npon3BogoT o4 6e36eaAHOCHN NPUYMHM.
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e He npckajte pa3Hu cpeacTea WTO
coap)kaT 3ananmBu racoBm Kako LUTO €
nponaHoT 6rmM3y 40 NaguiHUKOT 3a Aa
nsberHeTe pM3unK of noxap n ekcnnosuja.

e Hukoraw He cTaBajTe cagoBu co Boda Bp3
nagunnHukoT. Bo cnpoTmBHO, MoXe aa
npegusBuKaaT enekTpuyeH yaap unm noxap.

e He npenonHyBajTe ro nagunHUKoT
NpeKkyMepHO co xpaHa. AKO ro npenosnHuTe,
XpaHaTa Moxe fa nagHe n Aa Be nospeam 1
[a ro owTeTu NaguHUKOT Kora ja oTBopaTte
BpaTaTta.

e Hukoraw He cTaBajTe npegmeT Bp3
nagunHUKOT; BO CNPOTUBHO, OBUE NpeaMeTu
MOXe [a nagHar Kora ja oTBoparte unm
3aTBoparte Bpartarta Ha NnagunHuKoT.

e BakuuHuTe, NekoBuTe LWITO Ce OCETNNBN
Ha TONSIMHA, UCTPaXXyBa4vkuTe MaTepujanu u
CNWYHO He cMmee da ce YyBaaT BO
nagunHukoT buaejkn 6apaat npeumsHa
Temnepartypa.

e JlagnnHukoT Tpeba aa ce NCKNyyn og
CTpYja ako He ce KOpUCTW OO0Sro BpeEMeE.
MoxxeH npobnem co kabenot Moxe aa
npeausBuka noxap.

e Knemute Ha npuknyyokoT Tpeba ga ce
yucTaT PefdoBHO co cyBa kpna. Bo
CNPOTMBHO, MOXe Aa npeamnssukaaT noxap.

e JlagunHuKOT MOXe fa ce MmpAaa ako
npunaroanMBMUTE HOrapkn He ce NPaBUITHO
nocTaBeHu Ha NogoT. JlagunHuMkoT Hema ga
ce MpAaa co npasunHo ob6e3benyBame Ha
npunaroasMBMTE HOrapku Ha nNogoT.

e He gpxeTe ro nagunHuUKoT 3a padkata Ha
BpaTaTa Kora ro TpaHcrnopTupare. Bo
CMPOTUBHO, MOXE Aa Ce CKPLUW.

e Kora Tpeba ga ro nocraBute Npon3BoaoT
00 ApYr NaguiiHuK unm 3aMmp3HyBad,
pacTojaHneTo Mery HMB Tpeba ga buae
Hajmarnky 8 um. Bo cnpoTuBHO, cocegHute
SUOoBM MOXe Aa dartart Bnara.
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NMpounsBoau co gucneHsep
3a BoAa;

MpnTMCOKOT Ha 4OBOAOT Ha BoaaTta Mopa
Aa buge mmHumym 1 6ap. MNpuTncokoT Ha
A0BOAOT Ha Bogata Mopa aa buae
mMakcumym 8 Bapu.

e KopucteTe camo Boaa 3a nNueke.

Be3beaHocT 3a AeuaTa

e Ako BpaTaTa uma 6paBa, kny4yoT Tpeba ga
ce JyBa ganeky og nodartoT Ha geuarta.

e [leuata MOpa Aa Cce Hadrneayeaart 3a a
ce cnpe4un Tne ga cu urpaat co nagusiHUKOT.

YcornacyBakwe co [lupekTmBaTta 3a
copnambe Ha eNeKTPOHCKa U
efleKTpuUYHa onpema u 3a ogJarame
Ha oTnapoT

CumGonoT IlHa npon3BOAOT UMK Ha
nakyBah-€TO NMOCOYyBa Aeka OBOj NPOU3BOA
He cMee [a ce TpeTmpa Kako JoMaLleH
oTnag. Hamecto Toa, Tpeba aa ce npepane
Ha cooaBeTEH COBUMPEH NYHKT 3a
peuunknuparwe Ha enekTpudHa u
enekTpoHcka onpema. Co npaBunHo

04 N0XyBaHk€e Ha 0OBOj NPOU3BOA, MM LUTUTUTE
XUBOTHaTa cpegvHa 1 34paBsjeTo Ha nyreto
0f, MOXXHUTE HEeraTMBHM NOCNeaMum LWTO
MOXe [a ce nojaBaT of HeNnpaBWUITHO
pakyBake CO 0TnagoT. 3a noBeke
MHdOpMaLMM OKOSy peLMKNMPaeTo Ha OBOj
NpOn3BOA, KOHTAKTMpPajTe CO OnwTUHaTa, co
CEepBUCOT 3a (ppriawe Ha oTnag o4 KyKHU
anapaTtu Unu co npogaBHuLaTa kage ro
KynuBTE UCTMKOT.
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MHdopmaumm 3a nakyBame€TO

MaTepunjanoT 3a NnakyBaH-€TO Ha
NpPon3BOLOT € NPOM3BEAEH O MaTepujan
LUTO MOXe Aa Ce peuukrnimpa BO COrfiacHoCT
CO OpxaBHUTe oapenbu 3a 3awTmta Ha
XunBoTHaTa cpeauHa. He dpnajte ro
MaTtepujanoT 3a NakyBakwe 3aefHO CO
AoMalluHMOT unn apyr otnag. OgHecete ro
BO LIEHTpM 3a cobunpare matepujan 3a
nakyBak€ KOULUTO ' nocoyyBaaT
ONWTUHCKUTE Tena.

He 3abopaBajte...

PeunknuparweTo € HeonxoaHo 3a
npuypoaaTta u 3a HawuTe NpUpPoOAHU
boraTcTtBa.

AKo cakaTe fa npugoHeceTe npu
npoLueHKaTa Ha MaTepujanuTe 3a nakyBawe,
KOHCYNTMpajTe ce COo eKcnepT 3a 3alTuTa Ha
XMBOTHaTa cpeauHa unm co ekcnepT BO
onwTunHaTa.

NMpeanynpeayBawe 3a HCA

Axo cuctemMmoT 3a pa3nagyBame Ha
npounsBoaoT coapxun R600a:
OBoj rac e 3ananus. 3atoa, Tpeba ca ce

oOpHe BHMMaHWe Aa He ce owwTeTyBaaT
CUCTEMOT 3a flafiere N LeBKoBoaUTe npu
ynotpeba u TpaHcnopT. Bo cnyyaj Ha
owTeTyBake, YyBajTe ro Npon3soLoT
HacTpaHa 0 MOXXHW U3BOPU Ha OraH LUTO
MOXe [a npean3BukaaTt HEroBo nanexe u
BEHTUNMpajTe ja npocTopujaTa Kage WTo €
CMECTEH.

TunoT Ha rac WwTo ce KOpUCTU BO
NpPoOn3BOLOT € MOCOYEH Ha eTuKeTaTa Ha
NEeBUOT SUA BO NaAUIHUKOT.

Hwukoraw He ppnajTe ro npomMsBoaoT BO
oraH.
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Pa6oTtu wto Tpeba Aa rm HanpaBuTe
Aa 3awTenuTte eHepruja
Wrenerwe

e He gpxeTe ri BpaTuTe Ha NagunHUKOT
OTBOPEHW NOAOoNT NEPUOA.

e He craBajte TONNM NWjanaum unun xpaHa
BO NaZNNHUKOT.

e He npeonTtoBapyBajTe ro NagunHUKoT Co
LUTO Ke ce nonpeyn umpkynagujata Ha
BO3yXOT BO BHaTpeLUHOCTA.

e He nocraByBajTe ro nagunHMKoOT noa
AVpPEeKTHa CoHYeBa CBeTNMHa unu 6nusy oo
ypeawu LWTOo 3padat TOMMmMHa Kako LUTo ce
neyka, MallnHa 3a M1er-e cagoBu Nnu
pagujatopu. CtaBeTe ro nponssoaoT
Hajmanky 30 cM ogganeveH o4 N3Bopu Ha
TONNWHAa N HajMarnky 5 cm noganeky o
€NeKTPUYHNUTE PEPHM.

e BHumaBajTe xpaHaTta ga ja YyBaTe BO

3aTBOPEHN CaJoBM.

e Co oTCTpaHyBate Ha MoKnTe 0
OLLENOT Ha 3aMp3HyBa4yoT MOXeTe Aa ja
BHeceTe A03BOJfieHaTa MakcumarHa
KONMMYMHA XpaHa BO NafMWITHUKOT.
HeknapaumnjaTta 3a noTpowyBaykaTa Ha
CTpYyja Ha NagunHUKOT € ogpeaeHa BO
cocTojb6a Ha oTCTpaHeTn P1oKN o,
OL4EenOoT Ha 3aMp3HyBayoT. Hema pusnk
Aa ce KopuUCTu nonuua nnu moka wTo
ofrosapa Ha obnuMuMTe unu ronemMmHaTa
Ha xpaHaTa wWTo Tpeba aa ce 3aMp3He.

e AKO ja ogMp3HyBaTe 3aMp3HaTa xpaHa BO
OAAenNoT Ha NaguITHUKOT, Ke 3awTeauTe
CTpyja 1 Ke ro 3a4yyBaTe KBanmTeToT Ha
XpaHaTa.

(] AwmBuentanHara Temnepartypa BO
npocTopujaTa Kage WTo Ke ro noctaBute
nagunHukoT mopa aa buae Hajmanky -15°C.
He ce npenopayyBa paboTta Ha nagunHukoT
BO nosagHu ycrioBu 3aToa LUTO ja nonpeyysa
HeroBaTa ejoMKacHOCT.

mBHaneLIJHOCTa Ha NaguiiHMKOT MOopa aa
Cce NCHUCTN.



NocTtaByBamwe

/\ Bo cny4aj OOKOSKy He ce 3emaT
npeaBua UHopMaunnTe WTO ce JaaeHn
BO MPUPaYHUKOT NPON3BOANTESNOT HEMA
Aa npeseme oA4roBOPHOCT.

Touykun Ha Kou Tpeba aa obpHeTe
BHMMaHUue Kora ro npemectyBaTe
NnagunHUKoT

1. NNagunHukoT Tpeba aa ce nckny4dn og
cTpyja. Tpeba ga ce ncnpasHu n UCHUCTU
npen TPaHCNopTOT.

2. [Npepn aa ro cnakyesaTe O4HOBO,
nonuuuTe, 4ONONHUTENHATa oNpema,
KyTuuTe n cn. Tpeba aa ce pukcmpaat co
nennuea neHTa n ga ce obes3dbenar of
yaapw. NakyBaweTo Tpeba ga ce Bp3e co
LiBPCTa NIEHTa UN CUIHW jaXknhba.
MounTyBajTEe M NpaBunaTta 3a TpaHCcnopT
aocnegHo.

3. OpurMHanHoToO NakyBake u
mMaTtepujanuTe og neHa Tpeba fa ce
YyyBaaT 3a EBEHTyaneH UaeH TpaHcnopT
NN NPeEMeCTyBaHsE.

MNMpen pa ro Bkny4uurte
nagunHUuKoT

[MpoBepeTe ro criegHoOBO npea aa
noyHeTe ga ro ynotpebysarte
nagunHUKoOT:

1. MocTaBeTe M 2 NNacTUYHN KNMHA Kako
LUTO € npuKaxkaHo nogony. NnactnyHure
KNWHOBW CE€ HAMEHETU 3a Aa ro 3agpxar
pacTojaHMeTO LWTO Ke 06e3beau
LMpKynaumja Ha BO3gyxoT Mery
nagunHukoT u sngot. (CnukaTa e gageHa
Kako MPUMEpP N HE € MOEHTUYHA CO
BaLLMOT Npoun3eos.)

2. NcuncrteTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha
NagunHUKOT Kako LWITO € npenopavaHo BO
nornasjeto ,OapXXyBarke N YNCTere”.

3. CtaBeTe ro nNpuKIy4oKoT Ha
nagunHukoT Bo WwTekep. Kora BpaTtata e
OTBOpEHA, Ke ce BKIy4Yn BHATPELLHO
OoCBeTNyBaHe.

4. Ke crnyluHeTe 3BYK Kora ke ce BKIy4uu
KomnpecopoT. TeyHocTa 1 racoBuTe
3aTBOPEHN BO CUCTEMOT Ha NagUNHUKOT
ja sronemyBaat Oy4aBaTa, 6e3 ornea
Aanu KOMNPecopoT € BKIyYeH Uin He,
TOa e cocemMa HopMarsiHo.

5. NpegHuTe paboBn Ha NaguUHUKOT
MOXe fa ce marnky Tonnu. Toa e cocema
HopmanHo. OBue obnactu ce
An3ajHupaHu ga bugat Tonnu 3a ga ce
crnpeyn KoHgeHsauuja.

EneKTpVI‘-IHO noBp3yBame

[MoBp3eTe ro Nnpon3BoAo0T BO 3a3eMjeH
LUTEKep LWTO e 3alTUTEH CO OcurypyBsau
CO COOABETEH KanauuTer.

BaxHo:

[MoBp3yBaw-eTO MOpa Aa buae
yCOrfiaceHo Co ApXXaBHUTE perynaTmeu.
e [1pukny4okoT Ha kabenoT 3a
HanojyBake Mopa Aa buae necHo
AOCTaneH no NpuKNnyyYyBaHeTo.

e EnektpunyHaTa 6e36egHOCT Ha
NaguIiHUKOT e rapaHTMpaHa camo Kora
CMCTEMOT 3a 3a3eMjyBare BO JOMOT €
yCorfiaceH co ctaHgapguTe.

e HanoHOT NnocoyeH Ha eTukeTaTa
BHaATpe 0AS1IeBO BO Npomn3BoaoT Tpeba oa
Guae egHakoB Ha HaMOHOT Ha MpeXaTa.
e He cmee fna ce KopucTaT NPOAOITKHM
Kabnu n npukny4Youm co noBeke
BNe30BM.

/N KBanudgukyBaH enektpuyap mopa ga
ro 3amMeHun oTeTEHNOT Kaben 3a
Hanojysame.

/N Mpon3BogoT He cMmee ga paboTtu
npeg ga ce nonpasu! NocTon pu3smnk og,
eneKkTpuYeH yaap.
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Ppnare Ha NakyBaweTo

MaTepwujanoT 3a nakyBah-€ e ornaceH
3a geuata. YyBajTe ro matepujanor 3a
NakyBake noganeky og godar Ha
Aeuata unu preTte ro knacuuumpajkm
ro BO COrnacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a
dpnake oTnag WTo rm nocovysaaT
fIoOKanHUTe HagnexHu opraHun. He
dopnajTe ro 3aegHoO Co AoMalleH oTnag.
dpneTe ro Ha MecTa WTO r'M nocoyyBaat
NOKanH1UTe HagneXXHu opraHu.

[MakyBak€TO Ha NagUNHUKOT €
Npoun3BeneHO 0 PELMVKITMPAYKM
mMarepujanu.

CDpnal-be Ha CTapuUoT nNnaaguiiHuK

®pneTe ro ctapmoT nagunHuk 6es ga
HanpaBuTe WTeTa 3a XUBOTHaTa
cpeaviHa.
e KoHcynTtupajte ce co oBnacteHnoT
3acTanHuK Unm co LieHTap 3a cobupame
oTnazj BO BallaTa ofnwTMHa 3a Toa Kako
[a ro pnvTte naguiHuKkorT.

Mpen oa ro dpnuTte NagunHUKoOT,
ncedete ro kabenotT 3a HanojyBaw-E W,
ako uma GpaBu Ha BpaTaTa, UcKpLleTe rm
3a Ja rv 3alwTuTuTe geuaTa o KakBa
©nno onacHocCT.

NocTtaByBawe N NnoBp3yBak€

/\ Axo BnesHaTa BpaTa Ha npocTopujaTta
kage wTo Tpeba ga ce cmectu
NagunHUKOT He e QOBOJSTHO WKMpoKa 3a Aa
MOX€ TOj 4a NOMMHE, Torall NoBUKajTe ro
OBIacTeHMOT CepBMC Aa ' n3saam
BpaTMTE Ha NaguiHUKOT 1 Torau,
NOMMHETE ro NagunHnKoT H1U3 BpaTaTa
CTPaHUYHO.

1. MNMocTaBeTe ro NagunHUKOT HA MECTO
KOe 0BO3MOXXYyBa NnecHa ynotpeba.

2. NocTaBeTe ro NagunHUKOT noganeky
O[1 N3BOPW Ha TOMNWHA, BMa)XHW MecTa
NN ANPEKTHaA COHYEBa CBETNMHA.

3. Mopa ga nma cooaBeTHa BO34yLUHA
BEHTMMNaUNja OKony NagunHUKoT co Len
Aa ce nocturHe edukacHa pabdora.
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Ako nagunHukoT Tpeba aa ce noctasum BO
BAnabHaTMHa BO sMaoT, Toraw mMopa ga
nMa Hajmarsky 5 uM. pacTojaHue of
TaBaHOT M HajManky 5 um og sngort. He
cTaBajTe ro NnpomnsBoLOT BP3 MaTepujanm
KaKo LUTO Ce NPOCTMPKA NN KUINM.

4. MNocTaBeTe ro NaguHNUKOT Ha pamMHM
nogoBM 3a a ce Crnpeyn HULWame.

MeHyBaHe Ha cBeTUIKaTa 3a
ocBeTnyBame

[MoBukajTe oBnacTeH cepBucep 3a aa
ja cmenuTe ceetunkata/llE[-cujannykaTta
LUTO CYXW 3a OCBETSyBak€ Ha
NaguITHUKOT.

CwujanuykaTa WTO Ce KOpUCTN BO OBOj
ypen He e cooBeTHa 3a OCBETyBahe
NPOCTOPUN BO AOMAKMHCTBOTO.
HameHeTaTa ynoTpeba Ha oBaa
cvjanunyka e ga My nomara Ha
KOPUCHUKOT Ja CTaBa XpaHa BO
nagunHuKoT/3amp3HyBa4voT Ha 6e3beneH
N yoobeH Ha4uH.

Cujanuykute ynotpebeHn Bo ypeaoT
Tpeba aa nsgpxart eKCTPEMHN PU3NYKN
YCIIOBM KaKo LUTO € TemnepaTtypa nog
-20°C.

NMpunarogyBawe Ha HOrapkuTe

AKO NagunHuKoT He e BanaHcupaH

Moxe ga ro 6anaHcmpaTte nagunHuKoT
CO BPTEH-E HA NPEAHUTE HOrapKmn Kako
LUTO € NpUKaXkaHo Ha crnukaTta. AronoT
Kage LWTO MMma Horapka ce cnyLuta Kora
BPTUTE BO NpaBeL, Ha LpHaTa CcTpenka u
ce nogurHyea Kora BpTUTE BO
crnpoTuBHaTa Hacoka. AKO HeKOj bu Bu
noMorHasn co genymMHo NoaurHyBake Ha
naguTHUKOT, Toa Ke BU ja ONleCHMU
paboTara.

Fas O

s\




NMopgroroBka

e JlagunHukoT Tpeba ga ce noctaBu Ha
Hajmanky 30 uM. ogaanevyeHocCT oA
N3BOPW Ha TOMJSIMHA, KaKo LUTO Ce
KaMUHW, PypHU, LEHTPAINHO rpeere n
neykn 1 Hajmarnky 5 um. ogganeyeHocT
Of eNeKTPUYHN NEeYKn 1 He cMee aa ce
N3roXyBa Ha OUPEKTHA COHYEBa
CBETNMHA.

e licuucrtete ja BHaTpeLlIHOCTa Ha
NaguvnHUKOT TEMESTHO.

e Ako Tpeba ga ce nocrtaear Aga
nagunHuka efgeH 0o gpyr, Toraw tpeba
Aa viMa HajmMarnky 2 cM. pactojaHue mery
HMB.

e Kora Kke ro Bkny4mTe nagusiHUKOT 3a
npBnaT, NoYNTyBajTe r'M cnegHuTe
ynaTcTBa BO TEKOT Ha NpBUTe LWeCT Yaca.

e BpartaTta He TpeGa aa ce oTBopa
yecTo.

e Mopa na ce Bknyuu npaseH, 6e3 xpaHa
BO HEro.

e He ucknyyysajTe ro nagunHuKoT o
cTpyja. AKo cHema cTpyja, Bugete ru
npeaynpeaysakwarta BO Mornasjeto

.l jpenopadaHu pelleHuja 3a
npobnemure”.

e [lpon3BoaoT e An3ajHupaH aa
dyHKUNOHMpPa Npu TemnepaTypu o 43°C
(110°F).
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YnoTtpeba Ha nagunHUKOT

Konye 3a noctaByBawe Ha
TepMmocTaToT

BHaTpelwHaTa TemnepaTypa Ha
NaguiHUKOT ce MeHyBa o[ cregHuTe
NPUYMHM:

» Ce30HCKM TemMnepaTtypu,

» YecTo OTBOpare Ha BpaTa 1 oCcTaBakbe
OTBOpEHa BpaTa NoJosiro Bpeme,

« XpaHaTa LWTO ce cTaBa BO NagUnHUKOT
He e u3nageHa Ha cobHa Temnepartypa,
* lokayujata Ha NaguITHUKOT BO
npoctopujata (Ha Np. U3NOXeHOCT Ha
COHYeBa CBETNIMHA).

* Moxe pa ja npunarogysaTe
NpOMeHNIMBaTa BHaTpeLUHa
TemnepaTtypa o pasfnnyHN NPUYNHU CO
NOMOLL Ha TEPMOCTATOT.

PaboTHaTa TemnepaTypa ce KOHTponupa
CO perynaTtop Ha TepMOCTaTOT U MOXe
Aa ce noctaByBa Ha koja 61Mno nosuvumja
mery 0 u 5 (HajnagHo).

[MpoceyHaTa TemnepaTypa BO
nagunHukoT Tpeba ga 6uge okony +5°C
(+41°F).

3aTtoa, npunarogeTe ro TepMocTaToT 3a
Aa ja NoCTUrHeTe cakaHarta
Temnepartypa. Hekon cekuum Bo
nagunHUKoT Moxe Aa duaaT nonagHu
nnu notonnm ( Kako LWITO € O4A4€enNoT 3a
canarta v ropHuoT gen Ha
BHATPELIHOCTAa) LWTO € cocemMa
HopmanHo. NpenopadvyBame
nepuoanyHoO fa ja nposepysaTte
TemnepatypaTa co TepMmomMeTap 3a Aa
BuaeTe cUrypHun geka BHaTpeLLHoOCTa ce
Oo4pKyBa Ha oBaa TemnepaTtypa. Yecto
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Moxe Aa
npeausBrka NokavyyBae Ha
BHaTpellHaTa Temneparypa, 3atoa ce
npenopayysa 4a ja 3aTBopuTe BpataTa
BeAHaLL MO KOPUCTEHETO.
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OamMmp3HyBake

A) Oppen Ha nagUnNHUKOT

OpnenoT Ha NagunHUKOT M3BpPLUYBA
LeNOCHO aBTOMaTM3NPaHO
oamp3HyBakwe. BogaTa kane n moxe ga
ce nojasu mpas o 7-8 MMm. Ha
BHATPELIHNOT 3a4eH sna BO NaguiHUKOT
Kora Toj nagu. TaksuTte popmauum ce
HOPMarsiHM Kako pesyntaT Ha CUCTEMOT
3a pasnagyBawe. Popmaumjata Ha mpa3s
Ke ce ogMp3He aBTOMATCKM Ha 0apeaeHu
WHTepBanu bnarogapeHne Ha CUCTEMOT
3a aBTOMaTM3MpPaHO OAMP3HYyBake Ha
3agHunoT smna. KopucHukoT He Tpeba aa
ro OTCTpaHyBa MpasoT UIK Kanknte Boaa
BopaTta wto e nponsBog Ha
OAMP3HYBaHk-€TO MMHYBa HU3 04BOAOT 3a
cobupare Boga 1 nctekyea Bo
ncnapyBadoT Npeky ogBoaHaTa LEeBKa 1
TyKa ucnapysa.

[MpoBepyBajTe ja pegoBHO ogBogHAaTa
LeBKa 3a Aa BuauTe ganu e sanyweHa
UM HE N UCYMCTETE ja CO cTanye BO
OTBOPOT aKO € HeOMNXo4HO

Oppenot 3a aAnaboko 3aMp3HyBake He
N3BpLUYyBa aBTOMaTMU3NPaAHO
OAMpP3HYBak-€ 3a a Ce Cnpeyn
pacunyBake Ha 3aMp3HaTaTta xpaHa.

B) Opnen Ha 3aMp3HyBa4oT
OAaMp3HYBaH-€TO € MHOrY fiecHo 1 6e3
pacTypake bnarogapeHuve Ha
cneuujanHUoT cag 3a cobrpane Ha
oaMp3HaTa BoAa.

Opamp3aHyBajTe gBanatv FOAULLHO UK
Kora ke ce hopmupa cnoj og mpas og
okony 7 mMm. (1/4 nHum). 3a ga ja
3ano4HeTe nocTankata Ha
OAMP3HYBaH-€, UCKy4eTe ro
HanojyBakeTO U n3BageTe ro
MPUKIYYOKOT.

Ceta xpaHa Tpeba ga ce 3aBuTKa BO
HEKOJSKy Crioja BeECHMUM 1 fa ce CTaBu Ha
nagHo MecCTo (Ha np. NagunHuK unu
Lwna;ja).

Caposu co Tonna Boga Moxe fa ce
cTaBaT BO 3aMp3HYyBa4oT 3a Ja ce
3abp3a oamp3HyBakETO.

He kopucteTe ocTpu npegmeTn Kako
HOXXEBW N BUSbYLLIKM 3a Aa ro nssagute
MpasoT.

He kopucTeTe HMKoraw ¢oeH 3a Koca,
eNeKTPUYHN rpeankn unum apyrn CAnyHu
anapaTu 3a 0gMp3HyBaHE.

CobepeTe ja ogmMp3HaTaTa Boga Ha
AHOTO o o44enoT Ha 3aMp3HYBa4oT CO
cyHrep. o ogMp3HyBake, UcyLleTe ja
BHaTpelwHocTa TemenHo CtaBeTe ro
MPUKIYYOKOT BO LUTEKEp M NywiTeTe ja
cTpyjaTta.
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3amMp3HyBame CBeXa XpaHa

» Ce npeTnoynTa xpaHaTa fa ce 3aBuTKa
UNn NoKpue npeg aa ce ctasu BO
NaanNHAUKOT.

* Bpena xpaHa mopa npBo Aa ce uanaau Ha
cobHa Temnepatypa npea Aa ce ctaBu BO
NaanNHAUKOT.

» XpaHaTa WTo cakaTe Aa ja 3amp3HeTe
Mopa fa buae ceexa n co gobap KBanuTer.
» XpaHata Mmopa ga ce nogenuv Bo nopumm
BO COMNacHOCT CO AHEBHUTE NoTpebun Ha
CEMejCTBOTO UNn co noTpebuTte 3a
KOHCyMUpaHe Meco.

» XpaHaTta mopa ga buge cnakysaHa co
MCTUCHAT BO3AyX 3a Aa ce crpeyn
ncyLlyBake Oypu 1 Kora ke ce YyBa KpaTok
nepwvoga.

* MaTepujanuTe WTO Ke ce ynotpebaT 3a
nakyBah-€e Ha XxpaHaTa Mopa [a ce OTNOPHM
Ha KMHEH-e U OTMOPHM Ha NagHo, Brara,
MUPU30M, Macna unm KMCcermHu u co
NCTUCHAT BO3AYX.

MoHaTamy, mopa aa 6uaat gobpo
3aTBOPEHM 1 MOpa Aa ce n3paboTeHn o
MaTepujanu LWTOo ce fiecHn 3a ynotpeba n
COOABETHU 3a ynoTpeba Bo Anaboko
3aMp3HyBah-€.

» 3amp3HaTaTa xpaHa Mmopa fa ce ynotpebu
BeJHaLL No pacTonyBake U He CMee
NMOBTOPHO Aa Ce 3aMp3HyBa.

» CnepeTe v criefHUTE MHCTPYKUMK 3a Aa
rm gobueTte HajgobpuTe pesynTaTu.

1. He 3amp3HyBajTe npeMHory ronemu
KONM4YMHM XpaHa ogeaHall. KsanuteToT Ha
XpaHaTa Hajaobpo ce 3a4yByBa kora ce
3aMp3HYyBa LIENIOCHO KOJSIKY LUTO € MOXHO
NMOCKOpO.

2. CtaBame TOMnMa xpaHa BO O44€enNoT 3a
3aMp3HyBah-e Npeaun3BrKyBa CUCTEMOT 3a
nagene Aa paboTun NOCTojaHO Joaeka He ce
3aMp3He XpaHaTa LefloCHo.

3. OcobeHo BHMMaBajTe Aa He MeLuaTe Beke
CMp3HaTa XxpaHa 1 cBexXa xpaHa.

* Bpenarta xpaHa v nujanouute mopa npeo
Aa ce usnagart Ha cobHa TemnepaTypa npeg
[a ce cTaBaT BO NagUHUKOT.

* MakcumarnHaTta KonuymMHa Ha cknagupaHa
3amMp3HaTa xpaHa ce nocturHyea 6e3 ga ce
KopucTaT (PMOKMUTE M KanakoT Ha ropHarta
nosivua BO ogaenoT Ha 3aMp3HyBa4oT.
[MoTpolwyBaykaTa Ha CTpyjaTa e npukaxkaHa
CO MakCMmariHoO HanosnHeT 3aMp3HyBay 6e3
Aa ce KopucTaTt (PMoKuTe 1 KanakoT Ha
ropHarta nonuua.

* AKO cCHema CTpyja, He OTBOpajTe ja BpaTta
Ha 3aMp3HyBa4oT. [lypn n ako Hema CTpyja
[0 NocTaBeHoTo ,Bpeme 3a sronemyBane
Ha TemnepaTtypaTa“ BO ogaenoT 3a

» 1 EXHUYKM cneundukaumm Ha naguHukoT,
TOa HemMa [a NnoBfinjae Ha 3aMp3HaTaTa
XpaHa. Bo cny4aj kora Hema cTpyja nogonro
BpeMe, XxpaHaTa Mopa Ja ce NpoBepu 1 Kora
ke Buge HeonxoaHoO, Mopa fa ce KOHCyMupa
BeJHaLl Uy Mopa fa ce 3aMp3He OTKaKo ke
ce 3roTeu.

» BHMmaBajTe Ha pokoT Ha ynoTtpeba Ha
KyneHaTa XpaHa, MakCUMarsnHo JO3BONEHNOT
nepuoa Ha cknagupare 1 npenopadaHarta
Temnepartyparta 3a Hea. He ja koHCcymupajte
AOKOSKY U € UCTEYEH POKOT.
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lNMpenopaku 3a 3a4yyByBawe Ha
CMp3HaTa XpaHa

KyneHaTa cnakyBaHa 3amp3HaTa xpaHa
Tpeba ga cknagupa BO COrfacHoOCT CO
ynaTCTBOTO Ha NPOM3BOAUTENOT 3a
3amp3HaTa xpaHa Bo [ ¥ & oanenot 3a
cKragupare cMp3HaTa xpaHa

( 4 sBe3anykm).

» 3a ga ro ogapxute HajoobpuoTt
KBanuTeT KOj LUTO ro NocTurHan
NPOMN3BOANTENOT Ha 3aMp3HaTa XpaHa,
Tpeba ga ro 3anomMHuTe CnegHoBO:

1. CtaBeTe 1 nakyBawarta BO
NaguITHMKOT KOJIKY LUTO € MOXHO nobpry
no KynyBake.

2. [NpoBepeTe fanu nakyBakeTo €
obenexaHo n uma gaTym.

3. He HagmMuHyBajTe v gaTtymuTe Ha
nakyBaweTo ,J[la ce ynotpedbu go“ n ,Pok
Ha ynotpeba“.

Mpenopaku 3a ogaenoT 3a cBexa
XpaHa

*no nsdop

e He octaBajTe xpaHata ga ro gonupa
CEH30pOT 3a Temnepartypa BO ogaesnor
3a cBexa xpaHa. CeH30poT He cMmee Aaa
Buae nonpeyeH Co XxpaHaTa 3a Aa Moxe
Aa ce ogpKyBa ngeanHa TemnepaTtypa
BO OOJ€eS0T 3a YyBaHe CBeXa XpaHa.

e He cTaBajTe Bpenia xpaHa BO
NagunHUKOT.

@ emperature
sensor

m
w‘ﬂ"\

I

A
"JDO temperature
sensor
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NMpemecTyBake Ha BpaTuTe
[MocTaneTe No HymepupaHWOT pefocnesn
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n O,Cl,p)l(yBal-be n Hncrtemwe

A\ Hurkoraw He KopucteTe 6eH3nH, HadTa
NN CVYHU CPEACTBA 3a YNCTEHE.

Aﬂpenopaqysame Aa ro UcKny4uTe
anapaToT npej YncTere.

/\Hukoraww He KopucTeTe rpybu abpasmsHu
WHCTPYMEHTU, CanyH, JOMALLHM
CpPeLCTBa 3a YACTEHE, AETEPIeHT U
CPEeACTBO 3a Nonupare 3a YNCTEeHE.

Gl Kopucrete Tonna Boga 3a uncTerE Ha
BHaTpeLUHOCTa Ha anapartoT U
n3bpuLleTe 3a aa ce UCYLLW.

(i Kopuctete BnaxHa n 0obpo mucuegeHa
Kprna noTorneHa BO pacTBOp oA eaHa
naxwuyka coga bukapboHat n egHa vawa
BOAA 3a YMCTEHE Ha BHATPELLHOCTa, a
noToa m3bpuweTe 3a Aa ce UCYLUW.

AN BHumaBajTe ga He HaBnese Boga BO
KYKMLLUTETO Ha OCBETNYyBakETO UM BO
Apyrute enekTpudHn 4enoBu.

/N Ako anapaToT HeMa [a ce KOpUCTH
noaonro Bpeme, UCKIy4eTe ro,
n3BageTe ja XxpaHaTa, UICUMCTETE o U
ocTaBare ja BpaTaTa NnonyoTBopeHa.

(i lMpoBepyBajTe ja pe4oBHO rymaTta Ha
BpaTaTa Koja Tpeba ga duge 4ncrta u
6e3 ocTtaToum og xpaHa.

A 3a ga rm ussagute nonuumuTe Ha
BpaTtaTta, n3Bagete ja Luenarta coapxuHa
M NnoToa eaHOCTaBHO NPUTUCHETE ja
nonunuarta Harope o NnexuTeTo.

/A\ Hukoraw He kopucTeTe cpeacTsa 3a
YyucTeH-e NN BoAa LUTO coapxaT XIop 3a
Aa M UCYUCTUTE HaZBOPELLUHUTE NOBPLLMHA
1 OenoBute oGroXeHn Co XPOM Ha
nponssoaoT. XNopoT npeaunsBrkysa
KOpO3uja Ha TakBUTE MeTanH1 NOBPLUNHMU.

U3berHyBawe cmpaea

He ce ynotpebyBaat matepujanu npu
NPOM3BOACTBOTO KOULLTO MOXe Aa
npeansBukaaT cMpaea.

Cenak, nopagn HecoofBETHUTE YCrOBM 3a
YyyBak-€ Ha XpaHaTta U HeYncTewe Ha
BHaTpeLuHaTa NoBpLUMHa Ha OpUKNOEPOT
Kako WwTo ce bapa moxe Aa fojaoe Ao
npobnemoT co cmpaeaTa. BHumaBajTe Ha
CrneaHoBO 3a Aa ro ogberHeTe 0BOj
npobnem:

» BaxxHO e ga ce 4yyBa NagunHUKOT LWITO €
MOXHO MOYUCT.

OcrtartouunTte oA xpaHa, JaMKUTe, UTH., MOXe
Aa npeagmssukaat cmpaea. Cnopef T1oa, 3a
Aa ro n3berHeTte oBa, yMcTeTe ja
BHaTpELLUHOCTa Co BoAa u coaa bukapboHa
cekon 15 peHa. Hukoraw He ynotpebyBajte
AEeTEepPreHTn 1 canyH.

* YyBajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHM CaOBMW.
MwukpoorpaHnamuTe o OTBOPEHUTE CagoBU
MOXe [a npeausBukaaTt HenpujatHa
Mupusba.

* Hukoraw He ja 4yBajTe xpaHaTa Cco
NMOMUWHAT POK M pacunaHaTa xpaHa BO
NaguHUKOT.

3awTuTa Ha NacTU4YHUTe
NnOBPLUNHHA

G He cTaBajTe TeYHW Macrna unm xpaHa
3roTBeHa Co Macrio BO HE3aTBOPEHM Ca4oBM
BO NaAWNHUKOT BMAaejkn Tme Mmoxe ga rm
owTetaT NAacTUYHNTE NOBPLUMHN Ha
nagunHukoT. Bo cnyyaj Ha uctypare unm
pa3MaykyBaH-e Macro Bp3 NacTu4HUTE
NOBPLUMHU, UCYUCTETE IO U UCMAKHEeTE ro
AafeHnoT aen Ha noBpLuMHaTa BeJHall co
Tonna Boaa.
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PewaBawe npobnemum

MpounTajTe ro 0BOj cNMCOK Npea Aa nosukaTe cepeuc. Ke By 3awteam speme n napu. OBoj
CMMCOK 1 ondpaka YecTuTe NOMMaky WTO He NpouaneryBaaT of HenpasuiHa paboTta nnm
ynotpeba Ha matepujanu. Hekoun o ognvknTe LWTO Ce OnuLaHu Tyka BepojaTHO He nocTtojat
Kaj BaLLIMOT NpOn3BOL.

NagunHukKoT He paGoTu.

* [MpuKNy4yoKOT He e npaBWUIHO CTaBeH BO LUTeKkepoT. >>>CTaBeTe o MpaBUIHO
MPUKITYYOKOT BO LLUTEKEPOT.

« OcurypyBayoT Ha MPUKITYYOKOT Ha KOjLUTO € MoBp3aH NagunHUKOT UMW FNaBHUOT
ocurypysad ce nperopeHu. >>>lpoBepeTe ro ocurypyBayor.

Ce jaByBa KOHAEH3aLMja Ha CTPaHWYHWUTe SUAOBU BO OAAENOT Ha NaAUITHUKOT
(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJIA HA NAOEHLETO U ®JIEKCUBUJITHA
30HA).

» CpeaunHaTa e MHOry cTyaeHa. >>>He cTaBajTe ro nagunHuUKoT Ha MecTa Kaje
TemnepartypaTta ce cnywTa nog 10°C.

» BpaTtarta ce otBOpa 4ecto. >>>He oTBOpajTe 1 3aTBOpPAjTE ja BpaTa Ha NagunHUKoT
MHOTY YecTo.

* Mima Bnara Bo cpeauHarta. >>>He cTtaBajTe ro nagunHuUKOT BO CpeiHa CO MHOry
Bnara.

« XpaHaTa LUTO COAPKM TEYHOCT Ce YyBa BO OTBOPEHU cadoBu. >>>He 4vyBajTe ja
TeyHaTa XpaHa BO OTBOPEHU CaZlOBMW.

» Bpatarta Ha nagunHukoT e ocTtaBeHa NO4OTBOpeHa. >>>3aTBopeTe ja BpaTtaTa Ha
NaguITHMKOT.

« TepMmoCTaTOT € NOCTaBEeH HA MHOTY HUCKO HMBO. >>>[locTaBeTe ro TepMocTaToT Ha

COOABETHO HUBO.

KomMnpecopoT He ce BKny4YyBa

« 3awTuTHaTa TepMMKa Ha KOMMPEecopoT Ke npecTtaHe ga paboTu npu HeHageeH
NPEKNH Ha €en. eHeprunja unu ke ro NpeknHe en. HanojyBake Guaejkn NpUTUCOKOT Ha
NagunHUKOT BO CUCTEMOT 3a najewe ce ywTe He e nsbanaHcupaH. JlagunHukoT ke
npoaormkn co pabota no npubnumxkHo 6 MuHyTWU. [MOBUKAjTE TO CEpPBMUCEPOT ako
NaguTHUKOT He ce BKITy4u Mo UCTEKyBake Ha OBOj nepuos.

* JlagunHuKoT € BO UMKIyC Ha ogMp3HyBawe. >>>0Ba € HopmasriHO 3a LEeroCHO
aBTOMaTU3MpaH npouec Ha OAMp3HyBawe Kaj nagunHukoT. LlnknycoT Ha
OLMp3HYBaH€ 3arno4yHyBa NepuoanYHO.

* JlagunHWKOT He e NpUKNyyYeH BO WTekep. >>>[1poBepeTe fanu MNPUKIYYOKOT €
NPaBUSTHO MNOCTaBEH BO LUTEKEPOT.

» [locTaBkuTE 3a TemnepaTypaTta He ce npaBunHu. >>>M3bepeTe ja cooaBeTHaTa
BPeOHOCT 3a TemnepartyparTa.

* CHemano cTpyja. >>>JlagunHuKoT ke ce BpaTuM Ha HopmanHata paboTta kora ke
aojae cTpyja.

ByanaTa npu paﬁoTa ce 3rosiemyBa Kora pa60TV| NaguinHunKoT.

« PaboTaTta Ha NagumnHUKOT ce MeHyBa COOABETHO CO NMPOMEHUTe BO ambueHTanHaTa
Temnepatypa. Toa e HopMarnHo 1 He e rpeLlka.
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JTapunHukoT YecTo UnNu gonro paboTu.

* HoBMOT NagunHuK BepojaTHO € NOLMPOK o NpeTxoaHunoT. Monemute nagunHuum pabortar
nogonr nepuoa.

« TemnepatypaTta BO npocTopuvjata € BUCOKa. >>>HOpMarnHo e npou3BodoT fa pabotu
NoJosro Kora e XeLKo.

* JlagunHukoT BepojaTHO € NpUKNydYeH HeoJamHa unm Moxebu e NnpeonToBapeH Co XpaHa.
>>>Kora nagunHuKoT € NpUKNy4YeH Heo4aMHa My ako € MOSH CO XpaHa, Ke paboTn nogonro
[a ja o4pXu noctaBeHaTa Temnepartypa. Toa e cocema HopMarHo.

* BepojaTHO e cTaBeHa rofiema KonuuuHa Bpena XxpaHa BO NaguSHUKOT HeodamHa.>>>He
CTaBajTe Bpesia XpaHa BO NaguIiHUKOT.

* Bpatute ce oTBOpaaT 4ecTo UM ce OCTaBeHW MOOOTBOPEHU AONro.>>>TonnnoT BO3gyX
LUTO HaBnerosl BO NagunHUKOT Npeau3BukyBa Toj Aa paboTn nogonr nepuog. He otBopajte
r BpaTuTe 4ecTo.

* Bpatute Ha ogpenuTte Ha NagWNHUKOT WNKU 3aMp3HYBayoT BepojaTHO Bune ocTaBeHu
nogoTeBopeHun.>>>lpoBepeTe Aanu ce 3aTBOPEHN BpaTUTe.

* JlagunHukoT e npunarogeH Ha MHOry Hucka TemnepaTtypa.>>>[lpunarogete ja
TemnepaTtypaTta BO NaguiTHUKOT Ha MOBUCOK CTeNeH W noyvekajte godeka He ce MOCTUrHe
Temnepartypara.

'ymata Ha Bpatata oA NaaunHUKOT UM 3aMp3HYBaYOT € HevyucTa, UCTPOLLEHa, UCKUHaTa
MNU He e npaBuIHO nocTtaBeHa.>>>Mcunctete unn cmeHete ja rymata. OwrteTteHa /
MUCKMHAaTa ryma npeavsBuKyBa NaguvnHUKOT da paboTm nogonr nepuod 3a Aa ja oapxkysa
TeKoBHaTa Temneparypa.

Temnepatypata BO 3aMp3HyBa4oT € MHOry HMUCKa [oJeka TemnepaTypata BO
NagunHUKOT e 3a40BONIUTENHa.

 TemnepaTtypaTta BO 3aMp3HyBa4oT € NocTaBeHa Ha MHOTY HUCKa
BpeaHocT.>>>[punarogeTe ja TemnepaTypaTa BO 3aMp3HYBayoT Ha NOBUCOK CTEMEH U
npoBseperTe.

TemnepaTypata BO naguriHUKOT € MHOry HUCKa [Jogeka TemnepaTtypara BO
3aMp3HYBa4oT € 3a40BONIMTESIHA.

« TemnepatypaTta BO NaauUIHUKOT € MOCTaBeHa Ha MHOTrY HUcKa BpeaHocT.>>>[punarogete
ja TemnepaTtypaTta BO NaguHUKOT Ha MOBUCOK CTENEH M NpOBepeTE.

XpaHaTa WTO Ce YyBa BO (tWIOKI/ITe Ha NagnunHUKOT ce 3aMp3HyBa.

« Temnepatypata BO  IagWHMKOT €  MOCTaBeHa Ha  MHOry  BMCOKa
BpeaHocT.>>>[punarogete ja TemnepaTypata BO NagWiHUMKOT Ha MOBUCOK CTENeH W
npoBepeTe.

TeMnepaTypaTa BO JTaAUJTHUKOT UJTU 3aMpP3HYBa40T € MHOIy BUCOKaA.

« TemnepaTypaTa BO NafunHUKOT € MOCTaBeHa MHOry BMCOKOo. >>> [locTaBkata 3a
TemnepartypaTa BO OAAENOT Ha NagunHMKOT BRvjae Bp3 TemnepaTtypaTta BO OAAeNoT Ha
3amMp3HyBayoT. CMeHeTe ja TeMnepaTtypaTta BO NagunHUKOT UM 3aMpP3HYBaYoT U noyekajte
opaenuTe Aa ja NnocTurHaTt 3afoBonuTenHaTa TemnepaTypa.

« Bpatute BepojaTHO Oune 4ecto OTBOPaHM WM OCTaBEHM NOOOTBOPEHM OOMr
nepuopn.>>>He oTBOpajTe M BpaTuTe 4YecTo.

» BpataTta e nogoTtBopeHa. >>>3arBopeTe ja ybaBo BpaTaTa.

* JlTagunHUKOT e NpUKIy4eH HeogamMHa UNn e NMosiH co XpaHa.>>>0Ba e HopMariHo.

Kora naguMnHuKoT e NpukyyYyeH HeogamMHa Uin ako e MOJH Co XpaHa, ke paboTn nogonro aa
ja oopXu noctaBeHaTta TemnepaTypa.

» BepojaTHO e cTaBeHa ronema KonvuMHa Bpena xpaHa BO NagunHUKOT HeogamHa.>>>He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NagunHuKoT.
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Bu6pauum unm 6y4yasa.

* MogoT He e pameH unn ctabuneH. >>> Ao NaguUnHUKOT Ce Tpece Kora Ke ro NoTTypHeTe
manky, 6anaHcupajte co npunarogyBawe Ha HorapkuTe. [poBepeTte 1 ganun nogoT e
AOBOSHO LBPCT Y MOXe Aa ro ApXu NagunHUKOT U Jann € pameH.

» PaboTute WTO rn cTaBaTe BP3 NagunHUKOT MOXe Aa npeansBukyBaaT Gyyasa. >>>TprHete
rm paboTnte o NaguiTHUKOT.

Uma 6yana WTO Aoara oA NaguriHUKOT U HaJiukyBa Ha UCTypawke BOoAAd, LLULUTEeHe U
CIl.

* Te4yHuTe n racHUTE NPOTOLM Ce crnydyBaaT 3apagn paboTHUTE MPUHLMMM HA NALUITHUKOT.
Toa e HopmaIiHO 1 He e rpeLuka.

Ce cniyua cBupewe oag NaguiiHUKoOT.

« Ce kopuCTaT BEHTUMATOPU 3a Aa MOXe Oa Ce U3Nnaav nagunHukoT. Toa e HopMarHo U He e
rpeLuka.

Uma KOHAeHSBLWIja Ha BHaTpewHnTe smgoBun Ha NagnnHUKoOT.

« Bpena v BnaxHa knumMa ro 3rorieMyBa CO3aBake€TO Mpas M KoHAeH3auuja. Toa e
HOPMarsHo 1 He e rpeLuka.

» BpaTtuTe BepojaTHO Bmne 4ecTo OTBOpaHM NN OCTaBEHWN NOLOTBOPEHM OOMT nepuog.>>>He
OTBOpajTe M BpaTuTe 4ecTo. 3aTBOpPETE M ako ce OTBOPEHN.

» Bpatarta e nogoTtBopeHa. >>>3arBopeTe ja ybaBo BpaTaTa.

Bnara ce nojaByBa Ha HaA4BOpeLIHOCTa Ha NaAUNTHUKOT UNKN Mefy BpaTuTe.

* BepojatHo nma Bnara Bo Bo3gyxoT. OBa e cocema HOpMarniHO BO BPEMEHCKM YCIOBU CO
Brara. Kora BnaxkHocta e nomana, KoHAeH3aumjata nc4yesHysa.

Mma nowa mmpunsba BoO NagunHUKOT.

* JlagunHMKOT He ce YMUCTU penoBHO. >>>/cuncteTe ja BHATPELUHOCTA Ha NagUnHUKOT CO
CyHrep, Tonna Boga unu kapboHusnpaHa soga.

« OgpedeHn cagoBy MM nakyBakwa ucnywtaaT mupusba. >>>Ynotpebete gpyr cag vnu
MaTtepujan 3a nakyBawe o4 Apyr NpoussBoauTen.

* XpaHaTa e cTaBeHa BO NaguSTHUKOT BO OTBOPEH caf. >>>YyBajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHMU
cagosu. MukpoorpaHuaMmnTe o OTBOPEHUTE CadoOBM MOXe Aa NpeamsBukaaTt HernpujaTHa
Mupusba.

* /I3BageTe ja xpaHaTa CO NOMUHAT POK N pacunaHaTta xpaHa o4 NnaguiHuKoT.

BpartaTta He ce 3aTBOpa.

* [MakyBar-€TO Ha XpaHaTa crnpeyyBa [a ce 3aTBopu Bpartarta. >>>[1pemecTeTe ja
crnakyBaHaTa xpaHa LUTO ja nonpeyvyBa BpaTaTa.

* JlagnnHUKOT He CToM pamMHO Ha noaoT. >>>[lpunarogeTe rM HorapkuTe 3a aa ro
GanaHcuparte nagunHuKoT.

* MogoT He e pameH unu uBpcT. >>>[1poBepeTe Aanu NOAO0T € paMeH N MOXe Aa ro ApXKu
nagunHuKorT.

PuokuTe ce 3arnaBeHMu.

« XpaHaTta BepojaTHO ro gonupa nnadgoHOT Ha duokaTa.>>>1pepacnpegeneTte ja xpaHaTa
BO domokara.
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